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About Dana Awartani

Dana Awartani is a Palestinian-Saudi Arabian artist based in Jeddah, 
Saudi Arabia. Her training draws upon contemporary and traditional 
modes of practice and thought. She first acquired her foundation 
degree in Art and Design at Central St. Martins Byam Shaw and then 
a B.A in Fine Art at Central Saint Martin’s College of Art and Design 
in London. During this rigorous contemporary training, she was drawn 
to explorations of traditional art forms, deconstructing their capacity to 
invest interpretation and meaning. This inspired her to purse a two-year 
Masters at The Princes’ School of Traditional Arts in London, where she 
refined her skills in Islamic art forms and received a distinction for her 
work. 

Influenced by these two diverse routes, her works are continual acts of 
revival, performances of contemporizing. Intricate manuscript illumination, 
parquetry, ceramics, stained glass, miniature painting, and mosaics are 
finely wrought examples of traditional Islamic art forms. She is furthering 
her practice and commitment to preserving these skills through the 
completion of an ‘Ijaza’ certificate – the highest form of recognition and 
authorization to eventually transmit the skill of Islamic illumination. 

Her pieces are firmly rooted in these traditional practices and she 
exclusively uses their methods, such as the use of materials and 
pigments she has prepared herself. Her series are, in their materiality 
and methodology, absolutely traditional, yet enacted in a contemporary 
moment. 

In her finely wrought series, Awartani reveals and revels in the codified 
systems of Islamic geometry. She maps such systems, exploring how 
these diverse artistic disciplines hail from broad religious and cultural 
contexts. In doing so, she extrapolates a perennial divine philosophy which 
is embedded in these practices. In the revelation of these processes, she 
engages with the meditative allure of the form’s purity, deconstructing 
contemporary systems which have become falsely imbedded with power. 
In Awartani’s skilled practice, Islamic geometry’s active capacity for divine 
connection becomes an infinitely contemporary and entirely timeless act. 
Awartani’s revival of the art form has an intercessional effect that is both 
divine and historic. She deconstructs faulty contemporary systems by 
returning to and retracing processes from origins. 

She has exhibited her work in many international exhibitions including 
Rhizoma at Edge of Arabia, Venice Biennale [2013], Take Me [I’m Yours] 
at the Jewish Museum, New York, USA [2016], Safar at 21,39 Jeddah 
Arts [2017], Exhibition 1 at the Institute of Arab & Islamic Art in New York, 
USA [2017], I Went Away And Forgot You at  Franco Noero Gallery in 

Torino, Italy [2017], Shift at The Mosaic Room’s in London, UK part of the 
Shubbak Festival [2017], Unsettlement at Monash University Museum 
of Art in Melbourne, Australia [2018] and a solo show at the Museum of 
Contemporary Art Detroit, USA [2017]. She has participated in the 6th 
Edition of the Marrakech Biennale [2016], the 1st edition of Yinchuan 
Biennale [2016], the 3rd edition of the Kochi-Muziris Biennale [2016] 
and the Jakarta Biennale [2017]. 

Awartani’s work is in the collection of Sheikh Zayed National Museum, 
The British Museum, The Hirshhorn Museum, as well as numerous private 
international collections. 
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Foreword by Axa Art

Axa Art, as a leading global specialist for the conservation and protection 
of Fine Art and Collectibles, has a passion for the arts and their 
endurance. Our reputation and expertise are founded on over 50 years’ 
experience with our network of art experts deeply embedded into the 
global arts community.

We are honored to support the Maraya Art Centre and excited to begin 
this new partnership. We very much look forward to having further 
involvement in the exceptional Middle-Eastern contemporary art scene.

Within the framework of the Islamic Arts Festival, the exhibition on 
Dana Awartani is a unique example of how traditional Islamic Arts can 
be experienced through contemporary means. By incorporating poems 
of well-known scholars of the Arab World as well as using experiences 
from historical craftsmanship, techniques and materials in her work, Dana 
Awartani opens up a world of its own to a contemporary audience – 
firmly rooted within existing traditions, but with a present day take on 
them. With experiences like these, a place of thought is created not only 
for exchanging knowledge and developing dialogue, but to discover and 
explore the past and the present in a new way. 

About Axa Art

With a presence in 26 countries across the Americas, Asia and Europe, 
Axa Art offers clients expertise gained from over 50 years of experience 
in the international art market. Being specialists gives us a unique 
perspective as we combine a professional business outlook with a fierce 
passion for art and its enjoyment, protection and conservation.

Our mission is to protect the collecting and art community against 
financial loss resulting from physical loss or damage to the insured 
objects and to help preserve cultural objects for future generations.
Due to our global presence and network of art experts deeply embedded 
into the global arts community, we maintain in-depth knowledge of the 
values and trends of the international art market. We not only help our 
clients protect their assets but also provide expert advice on all aspects 
of managing a collection including loss prevention, mitigation and 
conservation.
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Introduction

It is our great privilege to have the exhibition “The Silence Between Us: 
Poetry and Light in the Work of Dana Awartani” on view at Maraya Art 
Centre. Not only is this the artist’s first institutional solo presentation 
in the Middle East, but it is also the second collaboration between the 
Maraya Art Centre and the Islamic Arts Festival, celebrating its 21st 
edition under the theme “Horizons”. 

Focusing on two fundamental aspects of Dana Awartani’s work - poetry 
and light - this exhibition takes the visitor on a journey from darkness to 
lightness in the gallery setting itself. First, the visitor is invited to enter a 
darkened room with verses of poems being whispered from the top of 
beautifully embroidered screens. Then, her newly created glass-based 
artworks, deriving from a recent stay in India, are attached to the ceiling 
and create delicate patterns of light on the gallery walls. Subsequently, 
existing works such as the ‘Platonic Solids’ and various drawings 
referencing Islamic illumination guide the viewer through the middle part 
of the show, until the end of the exhibition is reached - with a grand finale: 
encountering eight layered and embroidered textile frames referencing 
poems by the Andalusian Muslim scholar Ibn Arabi and through which 
broad day light shines, the viewer is lead out into the open again. When 
experiencing this transcendence of light and darkness as well as the 
subtle interplay between poetry and silence in the gallery space, one 
appreciates the work of Dana Awartani, quite literally, in a new light. 

Maraya Art Centre hopes that visitors will leave the gallery with a truly 
illuminating experience and is grateful for the support it has received 
to make this experience possible. For this reason, I would like to thank 
a number of important contributors to the exhibition, among them the 
Islamic Arts Festival itself, Athr Gallery, Faisal Thamer and Sara Alireza, 
all private lenders of selected artworks, The Hirshhorn Museum and 
Sculpture Garden in Washington, D.C., Axa Art Insurance, the Sharjah 
Art Foundation for technical support as well as the artist and her team.

Dr. Nina Heydemann, Director of Maraya Art Centre





18 19The Silence Between Us Poetry and Light in the Work of Dana Awartani

Polishing the Mirror
The Artistic Journey of Dana Awartani by Paul Marchant

Dana Awartani’s outlook as an artist can be 
said to bring together the rigor and analysis of 
the intellect. She draws from ancient streams 
of classical philosophy and Islamic geometry 
through to the present, bridging international, 
traditional and contemporary perspectives of 
art, culture and spirituality. This cultivation of 
the heart-hand-mind, based on inner convic-
tion, is an outwardly directed practice intend-
ed not to be removed from life, but to engage 
more deeply with it. 

Awartani’s work is broad-ranging, multidimen-
sional, and layered with symbolic meaning, 
building towards order and beauty in a world 
which often appears chaotic. This essay en-
deavours to outline some of the histories and 
techniques she employs in pursuit of this or-
der and to provide insight into the systems 
which she continuously weaves together as 
she builds her artistic works. 

The importance of Dana’s approach to her 
practice, regardless of the medium, is the re-
lationship between highly refined systematic 
analysis, technical methodology, contempla-
tion and deep empathy with her subjects. It 
enables her to discover the interrelatedness 
of all parts to accomplish whole compositions, 
whilst appreciating all the thresholds of their 
process of development. To achieve the dis-
cipline of both illumination and dimensional 
geometry that form the basis of her work, she 
studied with masters in Turkey and the UK, 
working towards obtaining the Ijaza in Istan-
bul (the highest award needed to practice and 
teach Islamic illumination) and at her Masters 
in traditional arts at the Prince’s School of Tra-
ditional Arts, London, with strong emphasis 
on geometry. This journey has provided her 
with not only an understanding of high level 
technical skills, but also of social organisation, 
cultural histories, philosophy, and spirituality. 
Her avowed aim is to revitalise traditional Is-

lamic art forms through continual ritual acts of 
revival, renewal and performances of contem-
poraneity. 

She carries this out as a true adept of authen-
tic spontaneous expression, facilitating a way 
to view the world from a fresh perspective. 
The quality of spontaneity, in this case, is not 
about the unfettered expression of desires, 
but instead is a kind of trained spontaneous 
instinct that flows out of painstaking daily ef-
fort and repetition of learned, complex, disci-
plined skills. This spontaneous intuition makes 
further dimensions visible as she seeks to ac-
tivate these traditional artistic processes and 
research as contemporary expressions. 

The processes of geometric analysis and pat-
tern construction are themselves a ritual using 
the two-legged compass and straight ruler. 
The word compass has the root compassus in 
Latin, which means ‘to step’ and is closely re-
lated to the word compassion. In a sense, the 
ritual act of making geometry is taking action 
towards contemplation of the compassionate 
reflection of Unity. 

The central message of the Holy Qur’an is the 
concept of Unity, al-Tawhid, and the aware-
ness that there is no God but God. The aya 
(also meaning signs, symbols or similitudes) 
often refer to aspects of the natural world. 
Great importance is placed on their interpre-
tation, as they are thought to be evidence of 
the power of God’s creation. They also remind 
man of his vital role as custodian of nature and 
vice-regent (khalifa) of God on earth. Again, 
according to the Holy Qur’an, the creation is 
connected to the properties of measure, sym-
metry and proportion: ‘Him Who created thee. 
Fashioned thee in due proportion, and gave 
thee a, just bias’, Qur’an 82.7.

In the process of obtaining the higher at-

tributes of both the art of illumination and 
geometric composition, greater emphasis is 
placed on the understanding of proportional 
rectangles, shapes and figures related to the 
circle (the shape regarded by all traditions 
as the symbol of wholeness and perfection). 
When practising the continual renewal of 
traditional geometry, it is possible to experi-
ence a sense of one-ness through drawing 
geometric figures and harmonious patterns. 
As well as experiencing the interrelatedness 
of all phenomena in nature, one can begin to 
discern pattern and order in relation to cosmic 
rhythms that connect man to the universe. 
                                                                        
Through daily effort and determined disci-
pline, the deepening of one’s vision enables a 
pathway to experience a flow of creativity, that 
in turn, activates the spontaneity discussed 
earlier that makes a broader range of dimen-
sions visible and the exploration of designs 
in the contemporary moment that reflect the 
depth of spiritual truths. 

In the Islamic context the genius of pat-
tern-making, art and craft by highly skilled 
artists is understood as the reflection of Di-
vine Unity based on the laws underlying the 
universe. To the Muslim artist the Holy Qur’an 
affirms the power and mystery of God’s Cre-
ation and its connection to the properties of 
measure, symmetry and proportion: ‘Lo! We 
have created everything by measure’, Qur’an, 
54.49. 

In the desert that surrounded the Prophet Mu-
hammad and his followers, the early Muslims 
made use of their enduring spirit for overcom-
ing adversity in the harshest of natural envi-
ronments to succeed in developing a unique 
sensitivity to nature. The ancient traditional 
science of navigation across the desert (de-
veloped from the time of the Ancient Egyp-
tians) arose from observations of planets and 

constellations moving across the night sky. It 
was inspired by the wonder and awe of the 
vast heavenly firmament. The people of the 
desert also had a profound appreciation for 
the sparse crystalline structures of the sandy 
wilderness and open spaces, counterpoised 
by the fertility and variety of bio-life forms 
within the intimacy of the watery oasis. In Is-
lamic art the two poles of crystalline and flow-
ing forms are visualised as geometry and bio-
morphic design. They allude to the timeless 
quality of archetypes which have the potential 
to be renewed both in the present and future. 
In the words of S.H. Nasr “There is nothing 
more timely than the timeless.”

In his forward to Geometric Concepts of Is-
lamic Art by Issam El-Said and Ayse Parman, 
Titus Burckhardt again identifies the circle as 
the source of all shapes and figures that are 
combined to make geometric patterns & de-
signs and the underlying schema of flowing 
motifs: 

‘Now the geometric models used in tra-
ditional art have nothing to do with the 
rational, or even rationalistic, systemati-
sation of art; they derive from a geom-
etry which is a priori non-quantitative 
and which itself is creative because it 
is linked to data inhering in the mind. At 
the basis of this geometry is the circle 
which is an image of the infinite whole 
and which, when evenly divided, gives 
rise to regularly shaped polygons which 
can, in their turn, be developed into 
star-shaped polygons elaborated indef-
initely in perfectly harmonious propor-
tions…’

Dana Awartani’s geometric studies, the basis 
of all her work, start and conclude with the 
circle, the primary symbolic shape. The circle 
can form the basis of any geometric shape 
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and with its repetition produce the pure linear 
symbolism of a plant motif in the formation of 
biomorphic designs. The Pythagorean sourc-
es corresponding to the genesis of Islam-
ic pattern begins with the single circle – its 
centre, radius and circumference. A second 
circle of the same size can tangent the first, 
with both centres along a straight line. A third 
can be drawn with its centre on the point of 
contact between the first two. A fourth circle 
with a radius equal to the diameter of the oth-
er circles can be drawn with the same centre 
as the third circle to exactly meet the outer 
edges of the first two circles. This gives three 
diagrammatic possibilities: (a) the larger cir-
cle - Unity; (b) the larger circle containing two 
smaller circles touching - Duality; and (c) the 
larger circle containing all three smaller circles 
– Harmony (this drawing also depicts geo-
metric construction details). What we have 
seen in this example of the Pythagorean para-
digm based on the universal principles of pure 
Number and Form, is the emergence of Duali-
ty out of Unity, and the subsequent unification 
of duality, which in turn results in a dynamic, 
differentiated image of the One in three parts 
(see diagrams below)   

This universal pattern underlies the Pythago-
rean view of the kosmos, literally ‘world order,’ 
a term that Pythagoras is credited with first 
applying to the universe. The word kosmos, 
in addition to its primary meaning (order), also 
means ornament and pertains to the universe 
being beautifully ordered. This can be said to 
have relation to art forms expressing the re-
flection of Unity in multiplicity or multiplicity in 
Unity.

These key fundamentals for the physical and 
philosophical base for all Awartani’s practice 
but each series builds on, elaborates, and en-
richens the conversation and expression of 
these techniques, continuing centuries-old 
dialogues and blending them with the con-
temporary moment. 

The Islamic Caliphates series demonstrate 
Awartani’s ability to undertake rigorous train-
ing to build the strength of her technical prac-
tice and through in-depth exploration of the 
history of Islamic empires to give traditional 
Islamic illumination a platform in today’s world. 
In this work, Awartani extends the range of her 
progressional drawings to achieve illumina-
tions with a succession of elements demon-
strating the contribution of each great civiliza-
tion in the development of this art. It depicts 
the geographic and historical expansion of the 
religion; beginning at the centre with the birth 
of the religion in the Hejaz, signified by a gold 
circle, all the way to its apotheosis, spanning 
from the Far East to Europe, integrated in the 
completed ‘Shamsa’. 

The progressional drawings in Awartani’s 
practice at large are foundational, show the 
progression and developmental growth of 
patterns as a key aspect in her approach to 
understanding the ‘synergy’ of pattern design. 
Synergy is defined as a ‘whole system’ un-

predicted by any part or subset of parts. Her 
drawings originate with the circle and con-
clude in a circle as a compositional format, 
they work towards the completion of complex 
designs using her substantive knowledge of 

the vocabulary of symmetries and proportion-
al systems. Although she can use the step 
by step approach of a series of drawings 
instructing the construction of a design, her 
drawings can also maintain a field of variations 
on a theme within different areas of the same 
composition. This indicates both the pathway 
towards understanding the complete system 
and the insight to develop artistic expressions 
reflecting Divine Unity underlying the inex-
haustible variety of the world of patterns.

In The Islamic Caliphates works, this process 
is complicated through research, incorporat-
ing six distinct styles that correlate with the ex-
pansive periods of the Islamic empires. Their 

presentation together become a way to ex-
press essential universality translated through 
highly diverse elements that both make up the 
art of illumination and are a reflection of Islam-
ic civilization as a whole. This again focuses 

on the concept of Unity, al-Tawhid, which can 
be interpreted as unity within multiplicity or 
multiplicity within unity, the core principle of 
Islam.

The Platonic Solid Duals Series: connects 
the technique of progressional drawings to 
the three-dimensional sculptures of the Pla-
tonic solids that were originally exhibited in the 
Marrakech Biennale in 2016. 

Dana Awartani’s initial drawings investigate 
and explore the increasing complexity of de-
signs within equilateral triangle and pentag-
onal formats inscribed within the circle. They 
also focus on the growth of pattern elements 
and their integration within the whole compo-
sition. The drawings develop in a sequential 
unfolding of pattern language, including five 

Untitled (Caliphates Series), 2018. Shell gold, gold leaf, ink 
and gouache on paper. 6 pieces, 30 × 30 cm each.
Courtesy of a Private Collection, Bahrain
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stages from circle to polygon, star, sub-grid 
and finally pattern. The drawings are rigorously 
analytical but also result in a kind of visual po-
etry with the variation of weight and quality of 
line. Some passages of the drawings remain 
at earlier stages of analysis; some are almost 
complete, demonstrating a thorough knowl-
edge of symmetry, proportion, scale, harmony 
and counterpoint. The designs were made to 
cover the surfaces of the faces of the Platonic 
figures suspended within their larger ‘trans-
parent’ duals, to complete each of the series 
of sculptures. The original three sculptures in-
clude: Dodecahedron within an Icosahedron, 
Octahedron within a Hexahedron (Cube) and 
Icosahedron within a Dodecahedron. These 
comprise four of the five Platonic solids, the 
Tetrahedron being omitted. In this exhibition, 
however all five of the forms are present for 

the first time. 

Plato’s dialogue Timaeus, attributes the quali-
ties of the elements in cosmogonic context as 
Tetrahedron (Fire), Octahedron (Air), Hexahe-
dron also Cube (Earth), Icosahedron (Water) 
and Dodecagon (Heaven). Dana Awartani 
chose to use the material of wood for the in-

ternal solids, a substance that exemplifies the 
requirement of the first four elements to sup-
port life and that can also be symbolised as 
the ‘Tree of Life’.

In the Abjad Hawaz series, exhibited along 
with the installation All (heavenly bodies) 
swim along, each in its orbit in the Yinchuan 
Biennale 2016; Dana Awartani returns to the 
theme that all things come from One and re-
turn to it, with significant interpretation of the 
tradition of Abjad. These are again exhibited 
together in this project at the Sharjah Art Mu-
seum, as part of the Sharjah Islamic Arts Fes-
tival’s larger exhibition. 
           

Dana Awartani’s Abjad Hawaz series devel-
ops visual codes for the numbers connected 
to letters of the Arabic alphabet translated as 
illuminated geometric patterns and pattern 
groupings. They are at the same time inspired 
by the interest in the multi-layered symbol-
ism of Sufi poetry, expressing the Sufi quest 
which reflects the return to Unity through the 
five states of being or ‘presences’ which are: 
the world of Divine Essence or ‘Ipseity’ (Ha-
hut); the world of Divine Names and Qualities, 
or Universal Intellect, also identified as Pure 
Being (Lahut); the intelligible world, or world 
of angelic substances (Jabarut); the world of 
psychic and subtle manifestation (Malakut); 
and finally, the terrestrial domain, dominated 
by man (Nasut). Sometimes a sixth state of 
being is added – that of Universal Man (al-in-
san al-kamil). 

The base of these works is Ilm-huruf, an an-
cient science that give the Arabic letters their 
numerical values to begin with. She builds 
upon the ancient numerical system, expan-
sively divining an aesthetic language that re-
vivifies the abjad and insists on its relevance. 
She is interested in the co-dependency inher-
ent in geometry where the form is the result 
of a numerical expression – without which 
geometry would not exist. Awartani abstracts 
and imparts pure meaning using this method 
to create a harmonious and formal expression 
of complex notions that are difficult to suc-
cinctly synthesise.

The Abjad Hawaz works are a pure study of 
this for each letter of the alphabet, six of which 
are present in this installation, and then All 
[heavenly bodies] swim along each in its orbit 
build on the same principles but complicate it, 
translating the drawing method into an instal-
lation. This piece is a study of one of the only 
palindromes in the Qur’an which gives the 
work its title and governs the formal execution.
Dana Awartani’s installation Love is my Law 
Love is my Faith, exhibited in the Kochi-Muz-
iris Biennale in 2016, is inspired by eight love 
poems by Sufi Muhyiddin Ibn ’Arabi, consid-
ered by many to be the ‘greatest Master,’ he 
was a poet, philosopher and saint.  He was 
inspired to write eight love poems after an 
inner experience while making tawaf (circum-
ambulation around the Ka’aba seven times) 
and drinking the miraculous zamzam water 
during the Hajj pilgrimage to Mecca. The po-
ems are described by the Ibn ’Arabi Society in 
the following way:

‘…the Tāj al-Rasā’il wa-Minhāj al-
Wasā’il, The Crown of Epistles and 
the Path to Intercessions, in which Ibn 
‘Arabi addresses eight love letters to 
the Ka’ba, contains all the variations 
that Arabic literature has to offer on the 

theme of love. This is an unusual love, 
for a being made of stone, but oh so sa-
cred, situated in an intermediate world 
between the human and the divine. The 
following is only a first version, to make 
known a treatise, as rich as it is difficult, 
which must take its place beside the 
Tarjumān al-Ashwāq and the chapter on 
Love in the Futūhāt…’                                                             

The installation, Love is my Law, Love is my 
Faith, is constructed as a succession of 
square borders receding in scale, the largest 
being at the front diminishing through to the 
smallest central square, seen within the depth 
of an overall suggestion of cubic space. The 
borders are each embroidered with intricate 
geometric roses and star patterns that give 
the effect of shimmering, sparkling light. The 
image form corresponds to the composition 
of a mandala (which is translated as ‘halo’ or 
‘cluster of blessings’) – it is a contemplative 
image (also within the religious traditions of 
the sub-continent of India) which traditionally 
acts as a mirror allowing the viewer experience 
the reflection of ‘the spark of divine love’ within 
themselves, as an ‘in the moment’ experience 
of union with the rhythm of the universe. The 
viewer is not meant to immobilise himself at a 
point, enjoying the privilege of ‘present-ness’ 
and raise his eyes from this fixed point, he must 
raise himself toward each of the elements 
represented. Contemplation of the image 
becomes a mental itinerary, an inner accom-
plishment; the image performs the function of 
a mandala.

The installation is a multi-dimensional image 
that both resonates with unfathomably pro-
found connection to the central spiritual truth 
of the Islamic faith, and with the use of univer-
sal principles of geometric pattern. It draws to-
gether a common thread of dialogue between 
a range of cultures and spiritual traditions. 



24 25The Silence Between Us Poetry and Light in the Work of Dana Awartani

The use of indigenous methods and materials 
linked to the past and present of Saudi tribal 
textiles, reflect on the conversation between 
the two, and results in finely embroidered bor-
ders that bring a profound significance to their 
particular cultural dimensions. The practical 
craft of the making process achieved at such 
a high level of refinement, is of itself an invoca-
tion towards the manifestation of an object for 
deep contemplation of divine Unity. 

All credit must be given for the courage, convic-
tion and contemporaneity of the performance 
of our artist Dana Awartani. Her beautiful and 
challenging works have established her as a 
highly capable international and intercultural 
practitioner. This is evinced by her geomet-
ric drawings, miniature painting, illumination, 
parquetry, ceramics, mosaics, stained glass, 
textiles, embroideries, sculptures and spatial 
installations. She communicates a strong de-
termination to revive and renew traditional art 
relevant for today and is able to intercede be-
tween cultural and religious boundaries. Her 
aim appears to be the development of mutual 
respect and understanding of the sanctity of 
life, encouraging a better, more positive future 
for the world. She has dedicated herself to 
reaching the highest level of achievement in 
contemporary and traditional training during 
her formative education in the visual arts, in 
London and Istanbul. Dana produces work of 
rigour and discipline that is not only technically 
very accomplished, but through the daily rit-
ual of sacred geometry and study of its phil-
osophical and spiritual dimensions, is able to 
connect to the essential source and goes far 
beyond the ‘modern mentality’. It encourages 
us to regain our sense of true humanness and 
identity and that at the spiritual level, enables 
the recovery of both our symbolic sense and 
access to the Unity of Creation. 

By Paul Marchant, Artist & Geometrician                                                                                                                                     

Emeritus Director of Education at the Prince’s 
School of Traditional Arts, London  

Works Consulted in approximate order
of reference

Professor Michael Puett & Christine Gross-
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The Silence Between Us is the first institution-
al solo exhibition in the Middle East of Pales-
tinian-Saudi Arabian artist Dana Awartani, and 
aims to delve deeper into her practice and her 
interest in connecting these traditions with the 
contemporary moment. Known for her focus 
on the revival of traditional craftwork and the 
thorough foundation and focus she has de-
veloped through her training in traditional Is-
lamic arts. The artist invites the viewer to trace 
her path between darkness and illumination, 
among screens and poems, and to explore 
the dimensions and layers of meaning she had 
rendered across series; from the conceptual to 
the structural, from the traditional and spiritual 
to the social and the scientific.

On the most formal level layering is a strategy 
that is activated across all of the works. Layers 
function in different ways: physically, sensually, 
conceptually, historically, and spiritually, work-
ing with light and as such also with shadow 
and space to continually shift between the 
stability of craft and the tentativeness of their 
forms. Awartani’s renderings have the feeling 
of the familiar and the tradition of their meth-
ods, but also a delicate sensibility of some-
thing that could easily slip away. The artist 
honed this tension through training across 
different schools of thought; the conceptual 
sculpture program at Central St. Martins, and 
the craft study at The Prince’s School of Tradi-
tional Arts as well as with her study in Istanbul 
with a master towards earning her Ijaza honor, 
a signifier of the mastery of illumination.

Layers are built up or suspended, they morph, 
distort or screen. Yet they also allow the art-
ist to reveal and develop different threads that 
move throughout her practice. They allow a 
dialogue between genders, between the soul 
and the divine, between generations, and 
among nations. Layering marks the changing 
of time and the movement of ritual, evoking si-

lences in history and societal memory asking 
us why those silences remain undisturbed and 
whether those silences are tense or compan-
ionable, or both.

------

The exhibition itself becomes part of the con-
versation, starting and ending at the same 
point and becoming its own cycle. As the 
viewer experiences the work they move from 
darkness into full daylight before slipping back 
into shadow once more.

In this trajectory, the opening and closing 
piece is Awartani’s installation Listen to My 
Words (2018) which draws inspiration from 
the Jaali screens found in architecture across 
the Islamic World. They regularly were used 

in palaces and homes to both create privacy 
for the inner spaces and to allow air to move 
through the building by essentially creating a 
series of small wind tunnels. They are an im-
portant meeting point for the public, mascu-
line space, the zahir and the feminine internal 
space, the batin and were mechanisms also 
that allowed women to see what was hap-
pening in the spaces around them but to be 
shielded from the male gaze.

The installation consists of seven screens, 
each with three, stretched, hand-embroidered 
silk panels that overlap and, when lit, come 
alive and combine to create an intricate, com-
plete pattern inspired by the jaali screen. Each 
has a unique final composition, utilizing six-fold 
geometry that was inspired by the jaali’s in Mu-
ghal architecture in India where the artist col-
laborated with craftsmen to make the panels.
 
Women’s voices move throughout the space, 
reading poems by female poets of the Arab 
world across time, from the Jahaliyya peri-
od through the 15th century, and across the 
largest geographic boundaries of the Islamic 
empires. Awartani ties these voices to the idea 
of the screens and their obscuring function, 
leaving the women faceless and anonymous 
as their words ring out.

Female poets have until very recently been 
regularly left out of the story of Arabic liter-
ary history and literary history at large, being 
the subjects of only a few anthologies and 
studies. As such much of the information and 
stories about the women themselves and the 
circumstances of their writing having long 
since been forgotten, ultimately ending up 
shielded not only from the literal male gaze 
but also the gaze of history, including that of 
generations of women who have followed. 
These poets have in essence melted into the 
screen and become reduced to its flattened 

interpretation. Contemporary Saudi Arabian 
women lend their voices to the piece, turning 
the installation into an impossible salon across 
time and space as the poems read out, and 
all are heard. The verses have a wide ranging 
scope but are largely empowering, focused on 
the agency of the women. It challenges the re-
duction of the history of women to these archi-
tectural features, and the sole reading of their 
roles through the ideas of visibility.  

The following two, newly commissioned pieces 
carry on this conversation. In To See and Not 
Be Seen (2018) Awartani uses the same six-

fold geometric pattern of triangles and hexa-
gons, but rather than confronting the visitor 
directly as an architectural feature she inverts 
the pattern and renders the negative spaces 
in hand-blown and cut prisms of glass. They 
hang from the ceiling, what otherwise would 
be the interior space stretches down and 
capturing the light in an otherwise dim space. 
Rather than maintaining the perfection of the 
pattern, the work is lit at an angle, distorting 

The Silence Between Us
Laura Metzler

Listen to my Words, 2018. Multimedia installation (7 
panels of hand embroidery on silk and 7 channel audio). 
Courtesy of the Hirshhorn Museum and Sculpture Garden, 
Washington D.C. 

To See but Not Be Seen, 2018.
Hand blown glass, 110.5 × 314 × 120 cm
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the presence of the imagined screen and de-
nying its form to take hold while still always 
holding the potentiality for its formation in the 
perfection of the calculation.

In Diwans of the Unknown (2018) the format 
changes from a single panel to shrink into 
three folding silk accordions that evoke folding 
books. Each is embroidered with progressing 
patterns and overlap, referencing Listen to My 
Words but without the finality of the framing. 
Across the length of the work the poems ref-
erence in the earlier fade in and out across the 
surface, creating shifting, subtle imprints in 
shadows across the wall behind it. The work 

is an elaboration/exploration/extrapolation of 
the idea of the Jaali and what other systems 
are implicit in the historical silences but also 
provides an intervention on a personal scale, 
allowing the poems to literally illuminate the 
pattern and to draw the viewer beyond.

----------

As the viewer continues the daylight increas-
es, coming from a set of windows at the far 
side of the gallery, casting a gradient across 
the space and a contrast to the room that 
holds Listen to My Words.

Rather than continuing the conversation with 
the screens the work shifts to formal mathe-
matical considerations in the artist’s Platon-
ic Solid series, including five sculptures and 
their corresponding drawings. They reflect her 
strong traditional training in geometry and tra-
ditional craft, the drawings being carried out in 
a methodical and meticulous manner with her 
own hand, and the sculptures through close 
collaboration with artisans.

The artist has rendered and reconsidered geo-
metric forms that have been a source of phil-
osophical speculation since the days of Plato 
himself. The forms are convex polyhedrons in 
which all sides and all angles are exactly equal, 
and are the only possible forms with this trait. 
Working with craftsmen in India, she has built 
the pieces physically with an outer form in 
glass, holding within their core their reflective 
partner shape, on copper wires, creating a 
moment of suspension across the five pieces.
The sculptures also take into account the 
physicality of the materials and the traditions 

of geometric renderings, the centerpiece be-
ing made of handcrafted wood working, with 
the glass utilizing tin welding techniques. 
Wood has a philosophical connection through 
geometric history, being attributed as the only 
material that needs each of the elements that 
are associated with each of the forms to sur-

vive; fire, water, air, and earth. The glass re-
veals this core but a tension and a freezing is 
undergone in this revelatory process through 
the internal contours of the copper, literally 
suspending the wood structure as they stretch 
between anchors. It creates an architecture of 
these layers and a form in and of itself, frag-
mented through the hooks that they wrap into 
in contrast to the perfectly formed edges of the 
dialoguing structures. The patterns warp and 
stretch slightly as they all collapse in the shad-
ows that creep across the plinth.

Facing the platonic solids, Awartani’s Untitled 
drawing consists of six panels, that grow panel 
to panel, starting with a simple circle in gold 
situated within a delicately drawn geometric 
skeleton. It is part of her Caliphates series that 
stems from her training with illumination mas-
ters in Istanbul, analyzing and documenting the 
development of illumination styles over time. 
She builds the structure out one layer, and one 
panel at a time, adding to each set styles, sym-

Diwans of the Unknown, 2018. Embroidery on silk and 3D 
projection, 30 × 348 cm 

Cube Within an Octahedron II from The Platonic Solid 
Duals, 2018. Wood, Brass and Glass, 91 × 65 × 52 cm

Untitled (Caliphates Series), 2018. Shell gold, gold leaf, ink 
and gouache on paper. 6 pieces, 30 × 30 cm each.
Courtesy of a Private Collection, Bahrain
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bols and techniques from the different Islamic 
empires. The core is gold leaf, which is the ul-
timate foundation of the art and it shines as 
the natural light from the gallery window cross-
es its path as the design becomes more and 
more intricate with each iteration.

The final piece, Love is my Law, Love is my 
Faith is activated by the daylight, facing the 
pair of windows that illuminate the space. This 
work was originally debuted at the Kochi-Muz-
iri’s biennial in 2016 and is comprised of eight 
hanging embroidered panels in off-white, open 
in the center, slowly burrowing to a perfect 
square of gold on the last, solid piece through 
concentric cuts along each piece. The light 
funnels through and makes the gold shimmer, 
literally illuminating the internal realm of the 
work.

This work was inspired by Ibn ‘Arabi’s love po-
ems the Tâj al-Rasâ’il wa-Minhâj al-Wasâ’il, 
which are acknowledged as some of the most 
important love poems in the Arabic language. 
He was inspired while circling the Ka’ba and 
drinking the Zamzam water by the overwhelm-
ing presence of God, and the deep love that 
carried with it. He left the great mosque and 
immediately set to work, drafting eight individ-
ual poems. Each one is an effort to capture 
the many dimensions and manifestations of 
this love.

The layers of the piece come to stand for each 
of these written works, and each layer is hand 
embroidered with a different form related to 
sacred geometry. The embroidery mimics the 
circumambulation of the Ka’ba itself, continu-
ously circling the core, referencing the com-

munity that gathers there and the connection 
that is forged between and through one anoth-
er, and that between ones soul and a higher 
power.

The dialogue between the internal and external 
echoes throughout the exhibition. The layering 
and the fabric block the light, literally con-
trasting the outer edges to the open center. 
The viewer circles the piece the embroidery 
almost melts away and the movement of the 
light dominates the experience as the panels 
are progressively surrounded in deepening 
shadows and the exposed form appears that 
much brighter. It is a meeting of the external 
light of the sun, and the internal light of the 
divine before returning again to the darkness 
of the installation room and then exiting.

Each piece is a conversation between the 
geometric traditions of the Islamic world and 
the contemporary world that we all navigate 
together. Almost miraculously, Awartani gives 
life to dialogues that span centuries while 
evoking unity. In finding her own voice, she al-
lows the viewer to listen, and to be immersed. 
The title for the exhibition comes from a poem 
by Mahmood Darwish entitled It was night and 
she was lonely. It tells of two people dining 
alone, separated by “two empty tables” yet 
joined in that connective space and compan-
ionship that allows strangers to feel familiar, 
and for the familiar to feel strange. “Nothing 
disturbs the silence between us,” Darwish 
writes. “Nothing of me disturbs her and noth-
ing of her disturbs me, we’re in harmony with 
forgetfulness...” Awartani asks us to consider 
this harmony and what and whom we’re willing 
to let slip away for the sake of it.

Love is my Law, Love is my Faith, 2016. Hand Embroidery on 
fabric 200 × 200 × 200 cm. Courtesy of the artist and Athr 
Gallery, Jeddah
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Listen to My Words

Listen to My Words (2018) presents an 
immersive installation that combines hand 
embroidered silk panels with moving voices 
of women reciting poetry. It draws from an 
overlooked and still limitedly documented 
tradition of female poets in the Islamic world, 
including poems from the pre-Islamic times 
through the 12th century. The poems and 
poetesses hail from a wide range of cultures 
within the Arab world and explore the themes 
of love and longing which are also generally 
considered sensitive subjects. 

The presence of geometric layered panels 
throughout this work references the ‘Jali’ 
screen, which is characteristic of the Islamic 
tradition and more specifically in this piece, 
Mughal India, which were typically used to 
shield and protect women from the male gaze. 
In this case the artist has reinvented these 
screens by using embroidery in collaboration 
with craftsmen in India, and has chosen a 
specific stitch called ‘Aari’ which derived 
from the Mughal period. Awartani was more 
specifically inspired by a figure named 
Nourjehan who was the wife of a Mughal 
Emperor and she partook a leading yet 
hidden role in governing the state while being 
forced to sit behind a Jali screen, whispering 
commands into her husband’s ear.

The work juxtaposes theory and execution, 
as the space is one that evokes serenity 
and contemplation interjected with radical 
words within the space. The recitation of 
the poetry is done in its original language of 
Arabic, using the voices of modern day Saudi 
women who embody the spirits of these 
forgotten poetesses, strong, empowered and 
inspirational.

With special thanks to: Sara Abdu, Fatima 
Al Banawi, Najla Al Bassam, Ahd Kamel and 
Zahar Al Sayed.

Listen to my Words
2018  
Multimedia installation (7 panels of hand 
embroidery on silk and 7 channel audio)  
Courtesy of the Hirshhorn Museum and
Sculpture Garden, Washington D.C. 
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I held back my lovers name and kept on repeating it to myself.
Oh how I long for an empty space to call out
the name I love.
- Ulayya Bint Al-Mahdi (777-825)

I have a lover who thinks the world of himself
and when he sees me off he cocks up:
‘You couldn’t have had a better man.’
And I throw back: ‘Do you know of a better woman?’
- Hafsa Bint Hamdun (tenth century)

I am a lioness and I will never be a man’s woman.
If I had to choose a mate, why should I say yes to a dog when 
I am deaf to lions?
- Aisha Bint Ahmad Al-Qurtubiyya (d.1010)

I have been through what Majnun went through,
but he declaimed his love
and I treasured mine until it melted me down.
- Laila Bint Saad Al-Aamiriyya (d.688)

All my lovers wear my castoff clothes and jewels
and gulp down my over spilt drink.
I have raced with lovers at love’s racetrack and
beaten them all at my own pace.
- Ishraqa Al-Muharibiyya (unknown)

By Allah I am made for higher goals and
I’m going my way with pride.
I give my cheek to my lover and my kisses
to anyone I choose.
- Wallada Bint Al-Mustakfi (d.1091)

ي فؤادي
دْت الصبابةَ �ف كتمتُ اسمَ الحبيب عن العبادِ - وردَّ

ي باسم من أهوى أنادي ِّ - لَعَلِّ ي الى نادِ خَلي
فوا شو�ق

- عليا بنت المهدي، الرقة، سوريا )القرن الثامن(

ي لعتاب - و إذا ما تركته زاد تيها
لي حبيب لا ينث�ن

قال لي هل رأيت لي من شبيه - قلت أيضاً وهل ترى لي شبيها
- حفصة بنت حمدان، جادالاخارا )إسبانيا(، القرن العا�ش بعد الميلاد

ي - نفسي مناخا طول دهري من أحد
ي لا أرت�ض

أنا لبوة لكن�ن
ي أختارُ ذلك لم أجُب - كلباً و كم غَلّقْتُ سمعي عن أسدْ

ولوَ أنّ�ن
) - عائشة بنت أحمد القرطبية، قرطبة )القرن الحادي ع�ش

ي حالةٍ - إلا وقد كنتُ كما كاناَ
لم يكن المجنونُ �ف

ي قد ذُبتْ كِتْمَانا
لكنّه باح بسرِّ الهوى - و أنّ�ن

- ليلى بنت سعد العامرية، قبيلة بدوية، القرن السابع الميلادي.

ابهُُمُ فَضْلي بوا كأساً من الحب مُرَّةُ - ولا حُلوة إلاَّ �ش ولا �ش

ي حلبةِ الهوى - ففقُتهمُ سبْقاً، وجئتُ على رِسْلي
اقُ �ف جريتُْ معَ العُشَّ

سلام اقة المحاربية، حقبة ما قبل الإ - إ�ش

ي و أتيهُ تيها
ي مشي�ت

أنا والله أصلحُ للمعالي - وأم�ش
ي مَنْ يشتَهيها

وأمُْكِنُ عاشقي من صَحْن خدي - وأعُطي قبل�ت
ولادة بنت المستكفي، قرطبة، القرن الحادي ع�ش الميلادي
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I put you in my heart to keep me company and leave my body 
to whoever wants to sit with me.
My body is for the entertaining sitter, but the tenant of my 
heart is my true companion.
-Raabia Al-Adwiyya (714-801)

I have been free all my life, and I’m not in debt to any man.
I will not be a husband’s claim, so shame on the two angels if 
they don’t write: ‘It’s better to live in hardship than ending up 
a whipping girl.
-Zabba Bint Umair Ibn Al-Muwarriq (unknown)

I am the wonder of the world, the ravisher
of hearts and minds.
Once you’ve seen my stunning looks, you’re a fallen man.
-Safiyya Al-Baghdadiyya (twelfth century)

I put you up, Abu Bakr, in a place beyond
the reach of other men.
Isn’t my breasts your loving home?
Although I have many lovers you’re still top of the list.
-Nazhun Al-Gharnatiyya (d.1100)

Selected poems from ‘Classical Poems by Arab Women
– A Bilingual Anthology’  edited by Abdullah Al-Udhari

ي - وأبحَْتُ جسمي من أراد جُلوسي ِ
ي الفؤاد مُحَدّ�ث

ّي جعلتُك �ف
إ�ن

ي الفؤاد أنيسي
ي �ف ي للجليس مؤانِسٌ - وحبيب قل�ب ّ

فالجسم م�ن
- رابعة العدوية )801-714(، البصرة، العراق

أمن بعد أن أمُسي وأصُبح حرة - وليس علي للرجال يدان
أص�ي لزوج مثل مملوكة له - لبئس إذا لم يكتب الملكان

لعيش بض� أو بضنك و حاجة - مع العز خ�ي من صروف لسان
- الزباء بنت عُمَ�ي بن المُورَّق

ي مَغْرمَِ
ي فتَنَتْ حِجَا - كلِّ القُلوبِ فكُلُّها �ف

أنا فتنةُ الدُنيا ال�ت
ايَ البديعَ جمالهُ - وتظَُنُّ يا هذا بأنك تسَْلَمِ أترى مُحيَّ

) ي ع�ش
- صفية البغدادية )القرن الثا�ن

حللتَ أبا بكر محلاًّ منعتُهُ - سواكَ 
ُ الحبيب له صدري وهل غ�ي

ي بكرِ مُ أهلُ الحق حُبَّ أ�ب وإن كان لي كم من حبيبٍ فإنما - يقُدِّ
- نزهون الغرناطية

قصائد مختارة من »قصائد كلاسيكية للنساء العربيات – مقتطفات أدبية ثنائية 
اللغة« بتدقيق عبد الله الأدهري
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Installation view of Jali 4
2018
Gouache on drafting film (3 layers)
84 x 58 cm

Jali 11
2018
Gouache on drafting film (3 layers)
84 x 58 cm

 صورة للعمل التركيبي جالي 4
2018
ألوان “الجواش” على فيلم شفاف )3 طبقات(
x 84 58 سم

جالي 11     
2018
ألوان “الجواش” على فيلم شفاف )3 طبقات(
x 84 58 سم
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اسمع كلامي واستمع لمقالتي

يقــدم المعــرض “اســمع كلامــي واســتمع لمقالتــي” 
الحريــر  لوحــات  بيــن  تجمــع  غامــرة  تركيبــةً   )2018(
المطــرز يدويــاً والأصــوات المتحركــة للنســاء اللواتــي 
يلقيــن الشــعر. وهــو مســتوحى مــن التقاليــد الموروثــة 
والتــي لا تــزال موثّقــة بشــكلٍ محــدود للشــاعرات فــي 
العالــم الإســامي، بمــا فــي ذلــك قصائــد مــن العصــر 
الجاهلــي وحتــى القــرن الثانــي عشــر. وتنحــدر القصائــد 
والشــاعرات مــن مجموعــة واســعة مــن الثقافــات فــي 
يتــم استكشــاف موضوعــات  العربــي حيــث  العالــم 
الحــب والشــوق التــي تعتبــر مواضيــع حساســة بشــكلٍ 

عــام. 
 

ويشــير وجــود لوحــات ذات طبقــات هندســية فــي 
ــد  ــز التقالي ــي تمي ــي، الت ــذ الجال ــى نواف هــذا العمــل إل
الإســامية وبشــكل أكثــر تحديــداً فــي هــذه القطعــة، 
ــاء  ــادة لإخف ــت تُســتخدم ع ــي كان ــة، الت ــد المغولي الهن
وحمايــة النســاء مــن أنظــار الرجــال. وفــي هــذه الحالــة، 
ــن هــذه النوافــذ الحاجــزة  ــادة تكوي ــة بإع قامــت الفنان
عــن طريــق اســتخدام التطريــز بالتعــاون مــع الحرفييــن 
فــي الهنــد، واختــارت غــرزة معينة تســمى “آري” والتي 
اســتوحت  وقــد  المغولــي.  العصــر  مــن  اســتوحيت 
ــداً مــن شــخصية  عورتانــي إلهامهــا بشــكل أكثــر تحدي
الإمبراطــور  زوجــة  كانــت  التــي  نورجيهــان  تدعــى 
المغولــي واضطلعــت بــدور قيــادي ولكــن مخفــي فــي 
حكــم الدولــة، بينمــا أُجبــرت علــى الجلــوس خلــف حاجــز 

ــي، وهــي تهمــس الأوامــر فــي أذن زوجهــا. جال
 

حيــث  والتنفيــذ،  النظريــة  بيــن  العمــل  ويقــارن 
تســتحضر المســاحة الصفــاء والتأمــل المتداخليــن مــع 
الكلمــات الجذريــة بالداخــل. ويتــم إلقــاء الشــعر بلغتــه 
ــة، باســتخدام أصــوات النســاء  ــة العربي ــة باللغ الأصلي
أرواح  يجســدن  اللواتــي  المعاصــرات،  الســعوديات 
نــة وملهمــة. هــذه الشــاعرات المنســيات، قويــة وممكَّ

 
ــوي  ــده وفاطمــة البن ــى: ســارة عب مــع شــكر خــاص إل

ونجــاء البســام وعهــد كامــل وزهــار الســيد.

اسمع كلامي واستمع لمقالتي
2018 
عمل تركيبي متعدد الوسائط
)7 لوحات من التطريز اليدوي على الحرير و7 قنوات تركيبية صوتية( 
أبعاد متغيرة 
منحة من متحف هيرشهورن وحديقة المنحوتات،
 العاصمة واشنطن
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To See but Not Be Seen 

This work examines the role of internal and 
external spaces within Islamic architecture, 
the internal, being the home is nearly always 
referred to as the “female domain” or the 
Batin and the external, being the “masculine 
domain” or the Zahir. The idea of privacy 
and shielding women from the male gaze is 
strongly aided by the use of Mashrabiyas as 
they are architectural features that not only 
allow air to circulate within a home but allows 
the female tenants the right to view the outside 
world but not be seen. 

In this glass sculpture, rather than focus on 
the design of the lattice work, the artist has 
drawn her inspiration from the negative 
spaces where the light shines through. When 
light is combined with a Mashrabiya it is 
never static, it rather moves throughout the 
day with the aid of sunlight and adds to an 
individual’s sensory experience of architectural 
spaces. The metaphysical strength of Islamic 
architecture is driven by the quality of light and 
shadow, determining the eventual perception 
created by our senses. These negative spaces 
where the light comes in and out bridges and 
share both the inner and the outer spaces, 
questioning the significance of shared spaces. 

To See but Not Be Seen
2018
Hand blown glass
110.5 x 314 x 120 cm 
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أن ترى دون أن تُرى

الداخليــة  المســاحات  دور  العمــل  هــذا  يستكشــف 
والخارجيــة داخــل الطــراز المعمــاري الإســامي، حيــث 
يُشــار للداخــل والــذي يمثــل المنــزل دائمــاً علــى أنــه 
“بالحيــز  للخــارج  ويُشــار  )الباطــن(  الأنثــوي”  “الحيــز 
الذكــوري” أو )الظاهــر(. وتتجلــى فكــرة الخصوصيــة 
وحمايــة النســاء مــن نظــرات الرجــال بقــوة مــن خــال 
اســتخدام المشــربية، والتــي تتســم بميــزات معماريــة 
داخــل  إلــى  الهــواء  بمــرور  فقــط  تســمح  لا  بحيــث 
ــن النســاء الســاكنات أيضــاً مــن  المنــزل ولكنهــا تُمكِّ

رؤيــة الخــارج دون أن يراهــن أحــد.

ولــم تركــز الفنانــة فــي هــذه المنحوتــة الزجاجيــة علــى 
تصميــم العمــل المتشــابك فحســب، بــل اســتوحت 
إلهامهــا مــن المســاحات الســلبية حيــث تمــر أشــعة 
الضــوء عبرهــا. وعندمــا يلتحــم الضــوء مــع المشــربية 
فإنــه لا يظــل ثابتــاً أبــداً، بــل يتحــرك علــى مــدار اليــوم 
ــة حســية  ــق تجرب ــا يخل بمســاعدة أشــعة الشــمس مم

ــة.  ــا للمســاحات المعماري ــدة مــن نوعه فري

ــة للعمــارة الإســامية فــي  وتأتــي القــوة الميتافيزيقي
نوعيــة وجــودة الضــوء والظــل، محــددةً بذلــك التصــور 
المســاحات  وهــذه  حواســنا.  تنشــئه  الــذي  النهائــي 
تربــط  ويخــرج،  الضــوء  منهــا  يدخــل  التــي  الســلبية 
ــق  ــة وتخل ــة والخارجي ــن كلٍ مــن المســاحات الداخلي بي
حســاً مــن المشــاركة تثيــر بــه التســاؤلات حــول مغــزى 

المســاحات المشــتركة وأهميتهــا. 

أن ترى دون أن تُرى
2018
زجاج مشكل بالنفخ يدويًا
     110.5×314×120سم
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Diwans of the Unknown

Diwans of the Unknown
2018 
Embroidery on silk and 3D projection
50 x 348 cm
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دواوين المجهول

دواوين المجهول
  2018
تطريز على الحرير وعرض ثلاثي الأبعاد 
 30 × 348 سم
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The Platonic Solid Duals

The platonic solids are the most frequently 
studied shapes in history. For thousands 
of years, geometers have studied their 
mathematical properties and have been 
fascinated by their inherent beauty and 
symmetry. What makes them particularly 
important is that they are considered as the 
only five ‘perfect’ shapes in three-dimensional 
space that derive from a sphere. They appear 
the same from any vertex, their faces are made 
of the same regular shape, and their vertices 
represent the most symmetrical distribution of 
the numbers four, six, eight, twelve and twenty 
within a sphere. 

Awartani has taken direct inspiration from 
these forms and has translated these three-
dimensional shapes into five sculptures 
that examine the dual properties that these 
shapes share, as each polyhedron has a dual 
or ‘polar’ polyhedron with faces and vertices 
interchanged, which is also known as polar 
reciprocation. By this duality principle each 
platonic solid has a pair that fits within each 
other in geometric harmony. 

In her rendering, she has worked with 
craftsmen in India and created the core 
shapes in wood, applying her own unique 
visual language of sacred geometry through 
traditional wood working techniques. These 
shapes in their perfection had also been 
attributed to the five classical elements (earth, 
air, fire, water, aether) by Plato, and the wood 
is a tie to this being the only substance that 
needs all elements to survive in nature. 

The patterning and technique not only give a 
fresh perspective, but also emphasizes the 
relevance that these shapes have played in 
Islamic art, as Euclidean geometry can be 
seen as the source or main principle that 
sacred geometry was built upon within the 
Islamic tradition. Installation view of the Platonic Solid Duals at

Maraya Art Centre, 2018
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Platonic Solid Works On Paper
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
100 × 100 cm

أعمال الأفلاطونيات الصلبة على الورق
 2017
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، ألوان الجواش والحبر على الورق 
              100 × 100 سم
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Dodecahedron Within an Icosahedron II
from the Platonic Solids Duals series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
100 × 100 cm
Courtesy of a Private Collection, Paris

 II متعدد الأوجه الإثنا عشري في عشريني الأوجه
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية
2017 
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، ألوان الجواش والحبر على الورق 
100 × 100 سم   
منحة من مجموعة خاصة، باريس 

Octahedron Within a Cube II
from the Platonic Solids Duals series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
100 × 100 cm
Courtesy of a Private Collection, Paris

 II ثماني الأوجه في مكعّب
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية
 2017
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، ألوان الجواش، والحبر على الورق 
100 × 100 سم   
منحة من مجموعة خاصة، باريس
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Tetrahedron Within a Tetrahedron II
from the Platonic Solids Duals series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
100 × 100 cm
Courtesy of the artist and Athr Gallery, Jeddah

 II رباعي الأوجه في رباعي الأوجه
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية 
2017
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، ألوان الجواش، والحبر على الورق 
100 × 100 سم 
مقدمة من الفنانة وأثر جاليري، جدة
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 II مكعّب في ثماني الأوجه
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية )تفصيل(
 2018
الخشب، النحاس والزجاج 
91 × 65 × 52 سم 

Cube Within an Octahedron II
from The Platonic Solid Duals (Detail)
2018
Wood, Brass and Glass
91 × 65 × 52 cm
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Dodecahedron within an Icosahedron II
from The Platonic Solid Duals
2018
Wood, Brass and Glass
76 × 65 × 61 cm

 II متعدد الأوجه الإثنا عشري في عشريني الأوجه
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية 
2018
الخشب، النحاس والزجاج 
76 × 65 × 61 سم 

Icosahedron within a Dodecahedron II
from The Platonic Solid Duals
2018
Wood, Brass and Glass
75 × 71 × 60 cm

 II عشروني الأوجه في متعدد الأوجه الإثنا عشري
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية
 2018
الخشب، النحاس والزجاج 
75 × 71 × 60 سم



 II رباعي الأوجه في رباعي الأوجه
من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية )تفصيل(
 2018
الخشب، النحاس، والزجاج 
80 × 65 × 69 سم

Tetrahedron Within a Tetrahedron II
from The Platonic Solid Duals (Detail)
2018
Wood, Brass and Glass
80 × 65 × 69 cm 
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Platonic Solid Sculptures
2018
Wood, Brass and Glass
Dimensions Variable

المنحوتات في الأفلاطونيات الصلبة
 2018
الخشب، النحاس، والزجاج 
مقاسات متنوعة
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الثنائيات الصلبة الأفلاطونية

إن الثنائيــات الصلبــة الأفلاطونيــة هــي أكثــر الأشــكال 
المدروســة فــي التاريــخ. فقــد دأب علمــاء الهندســة 
منــذ آلاف الســنين علــى دراســة خصائصهــا الرياضيــة 
وانبهــروا بجمالهــا الجوهــري وتناســقها. أمــا مــا يجعلهــا 
مهمــة بشــكل خــاص، فهــو كونهــا تعتبــر الأشــكال 
الثلاثــي  الفضــاء  فــي  الوحيــدة  “المثاليــة”  الخمســة 
تظهــر  فهــي  الكــرة.  شــكل  عــن  المشــتقة  الأبعــاد 
بنفــس الشــكل مــن أي قمــة، وتصنــع وجوههــا مــن 
نفــس الشــكل الاعتيــادي، كمــا تمثــل قممهــا التوزيــع 
الأكثــر تناســقاً للأرقــام أربعــة وســتة وثمانيــة واثنــا 

ــرة. ــى الك عشــر وعشــرون عل

ــي مــن هــذه الأشــكال بشــكل  وقــد اســتوحت عورتان
مباشــر، وقامــت بترجمــة هــذه الأشــكال ثلاثيــة الأبعــاد 
ــدرس الخصائــص المزدوجــة  ــات ت ــى خمــس منحوت إل
التــي تتشــاركها هــذه الأشــكال، حيــث إن كل مجســم 
متعــدد الأوجــه يحتــوي علــى مجســم متعــدد الأوجــه 
ــة، وهــو  ــه وجــوه وقمــم متبادل ــي” ل ــي أو “قطب ثنائ
ــدأ  ــي. مــن خــال مب ــادل القطب مــا يعــرف أيضــاً بالتب
الازدواجيــة هــذا، يحتــوي كل جســم صلــب أفلاطونــي 

علــى زوج يتناســب معــه فــي تناغــم هندســي.

بنائهــا  أثنــاء  الهنــد  فــي  حرفييــن  مــع  عملــت  وقــد 
مــن  الأساســية  الأشــكال  صنعــت  وقــد  للقطــع، 
الفريــدة  البصريــة  لغتهــا  طبقــت  حيــث  الخشــب، 
تقنيــات  خــال  مــن  المكرســة  بالهندســة  الخاصــة 
هــذه  نُســبت  لقــد  التقليديــة.  الخشــبية  العمــل 
الأشــكال فــي كمالهــا إلــى الأربعــة عناصــر الكلاســيكية 
ــل أفلاطــون،  ــاء( مــن قب ــار والم ــواء والن )الأرض واله
والخشــب هــو الرابــط، حيــث إنــه هــو المــادة الوحيــدة 
التــي تحتــاج جميــع العناصــر الأربعــة للبقــاء علــى قيــد 

الطبيعــة. الحيــاة فــي 

لا تعطــي الزخرفــة والتقنيــة منظــوراً جديــداً فحســب، 
الــذي لعبتــه  الــدور  بــل تؤكــدان أيضــاً علــى أهميــة 
هــذه الأشــكال فــي الفــن الإســامي، حيــث يمكــن 
إلــى الهندســة الإقليديــة علــى أنهــا المصــدر  النظــر 
أو الأســاس الرئيســي الــذي اســتندت إليــه الهندســة 

المكرســة فــي إطــار التقاليــد الإســامية.

عرض العمل التركيبي الثنائيات الصلبة الأفلاطونية
في مركز مرايا للفنون
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Untitled (Caliphates Series)

This work explores the history of the Islamic 
empires in relation to the development of 
the arts and crafts of the time. This piece is 
specifically focusing on the art of Quranic 
illumination. Stemming from the artists own 
training to obtain an ijaza (illumination master) 
this series combines Awartani’s interest 
in progressional, process revealing works 
with her traditional technique to express 
the development and evolution of Quranic 
manuscripts throughout history. The work 
unfolds over six panels and explores how each 
of the great civilizations have contributed to 
this art form, building out from an illuminated 
core in layers. This piece also dually depicts 
the geographical expansion of the religion of 
Islam over time, starting from the gold circle 
which represents the birth of the religion in the 
Hejaz, all the way through to its peak which 
spans from the far East across to Europe, that 
is portrayed in the final ‘shamsa’. 

Each of the designs used throughout the 
different stages of the artwork directly 
correlate with the style of illumination that was 
invented at the time. Portraying the evolution 
of this art form from being practically non-
existent in the 7th century, mainly due to 
the fact that there was the fear of allowing 
anything to intrude upon the holy text of the 
Quran, and finally resulting in some of the 
highly decorative masterpieces one find in the 
later Islamic empires. 

The presenting of these different styles 
beside one another is also a way to express 
the universality and highly diverse elements 
that not only make up the art of Illumination 
but is furthermore a reflection of the Islamic 
civilization as a whole, the idea of ‘Tawhid’, or 
unity within multiplicity which, in essence, is 
the core principal of Islam. Untitled (Caliphates Series)

2018
Shell gold, gold leaf, ink and gouache on paper
6 pieces, 30 x 30 cm each
Courtesy of a Private Collection, Bahrain

بدون عنوان )سلسلة الخلفاء(
 2018
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، صفيحة ذهبية، والحبر والجواش على الورق 
30 سم لكل منها  x 6 لوحات، 30
منحة من مجموعة خاصة، البحرين
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بدون عنوان )سلسلة الخلفاء(

الإمبرطوريــات  تاريــخ  فــي  العمــل  هــذا  يبحــث 
الإســامية فيمــا يتعلــق بتطــور فنــون وحــرف تلــك 
ــد علــى  ــة. وتركــز هــذه القطعــة بالتحدي ــة الزمني الحقب
فــن التنويــر والتذهيــب. انطلاقــاً مــن الإجــازة التــي 
“معلمــة  لتصبــح  نفســها  الفنانــة  عليهــا  حصلــت 
تذهيــب”، تجمــع هــذه السلســلة بيــن اهتمــام عورتانــي 
التقنيــة  عــن  تكشــف  التــي  التقدميــة  بالأعمــال 
تقــدم  عــن  للتعبيــر  التقليــدي  أســلوبها  باســتخدام 
وتطــور المخطوطــات القرآنيــة عبــر التاريــخ. يتكشــف 
العمــل فــي أكثــر مــن ســت لوحــات ويستكشــف كيــف 
ــة فــي  ســاهمت كل حضــارة مــن الحضــارات العظيم
هــذا الشــكل الفنــي، مــن خــال البنــاء فــي طبقــات 
القطعــة  هــذه  تصــور  المســتنير.  اللــب  عــن  نابعــة 
للإســام  الجغرافــي  التوســع  مــزدوج  بشــكل  أيضــاً 
بمــرور الوقــت، بــدءاً مــن الدائــرة الذهبيــة التــي تمثــل 
ميــاد الديــن فــي الحجــاز، وصــولً إلــى ذروة امتــداده 
فــي  والمصــور  أوروبــا،  إلــى  الأقصــى  الشــرق  مــن 

النهائيــة. “الشمســة” 

ترتبــط كل مــن التصاميــم المســتخدمة فــي جميــع 
مراحــل العمــل الفنــي مباشــرة مــع أســلوب الإنــارة 
الوقــت.  ذلــك  فــي  اختراعــه  تــم  الــذي  والتذهيــب 
الفنــي مــن كونــه غيــر  الشــكل  تصويــر تطــور هــذا 
ذلــك  ويرجــع  الســابع،  القــرن  فــي  عمليــاً  موجــود 
أساســاً إلــى حقيقــة وجــود خــوف مــن الســماح لأي 
المقــدس،  القرآنــي  النــص  علــى  بالتطفــل  شــيء 
وأخيــراً نتــج عنــه بعــضٌ مــن روائــع الزخــارف والتــي 

اللاحقــة. الإســامية  الإمبرطوريــات  تجدهــا 

كمــا أن عــرض هــذه الأنمــاط المختلفــة بجانــب بعضهــا 
البعــض هــو وســيلة للتعبيــر عــن العالميــة وعــن تنــوع 
العناصــر الكبيــر الــذي لا يشــكل فقــط فــن التنويــر، 
ــرة  ــكاس للحضــارة الإســامية ككل ولفك ــل هــو انع ب
“التوحيــد” أو الوحــدة ضمــن التعدديــة، والتــي تشــكل 

لــب مبــادئ الإســام.

Untitled 06 (Caliphates Series)
2016
Leaf gold and ink on paper
30 x 30 cm
Courtesy of a Private Collection, Bahrain

بدون عنوان  06 )سلسلة الخلفاء(
 2016
الطلاء الذهبي )شيل جولد(، صفيحة ذهبية، والحبر والجواش على الورق  
30 سم لكل منها  x 30
منحة من مجموعة خاصة، البحرين
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Love is my Law,
Love is my Faith

Love is my Law, Love is my Faith is inspired 
by the eight love poems by Ibn Arabi, a 12th 
century Sufi mystic, poet and philosopher.
Known as the taj al- rasa il wa-minhaj al-was 
il, these particular writings are considered 
some of the best love poems in Islamic history, 
outlining the nature of divine love and the 
perfect believer from a range of perspectives. 
He was inspired to write them while in Mecca, 
staring at the Ka’ba and was overcome by the 
presence of God. He felt the Ka’ba ask him to 
make the tawaf, the circumambulation around 
it, and the Zamzam ask for him to drink from 
it and he was afraid of this feeling of directly 
having the eyes of God upon him. But in this 
fear he felt love, an unusual kind of love. As he 
stood, staring at this being of stone, he thought 
of how it stood as an intermediary between the 
human and the divine. He went away and wrote 
these poems addressed to the Ka’ba and God, 
in order to express this knowledge of their 
divine realties. 

Awartani has responded to this literature by 
creating eight hanging embroidery panels. 
They are intricate and meticulously patterned, 
hand embroidered by textile craftsmen in India, 
steeped in the study of mathematics. The 
patterns themselves come from the traditions 
of sacred geometry and the artist uses them 
to create genealogies of meaning that act as 
a form of meditation, praying contemplation 
and search for the inner spirit rather than outer. 
When hanging, they create a perfect cube but 
are truly activated by light cascading through 
the stepped layers, carving out a meditative 
inner expression. 

As one views her geometric, embroidered 
panels, one is on the inside of an aesthetic 
experience oneself, one that shares a form
of love with the viewer. This is a kind of 
depiction rooted in historical practice, and in 
the rendering of the infinite it reflects Qur’anic 
and divine perfection. 

Love is my Law, Love is my Faith
2016  
Hand embroidery on fabric  
200 x 200 x 200 cm  
Courtesy of the artist and Athr Gallery, Jeddah  
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الحب هو قانوني،
الحب هو إيماني

الحــب هــو قانونــي، الحــب هــو إيمانــي مســتوحاة مــن 
ــي وهــو  ــن عرب ــا اب ــي كتبه ــة الت ــد الحــب الثماني قصائ
شــاعر القــرن والفيلســوف الصوفــي الزاهــد. تُعتبــر 
“تــاج  باســم  تُعــرف  التــي  الخاصــة  الكتابــات  هــذه 
قصائــد  أفضــل  مــن  الوســائل”  ومنهــاج  الرســائل 
ــة  ــخ الإســامي وهــي توضــح طبيع الحــب فــي التاري
الحــب الإلهــي والمؤمــن المثالــي مــن خــال مجموعــة 
مــن وجهــات النظــر. كان أُلهــم كتابتــه أثنــاء وجــوده 
فــي مكــة المكرمــة وتحديقــه فــي الكعبــة واســتغراقه 
ــه  ــب من ــة تطل ــه. فقــد شــعر أن الكعب ــود الل فــي وج
الطــواف حولهــا ويطلــب منــه زمــزم أن يشــرب منــه، 
وقــد كان يخشــى هــذا الشــعور مــن أن اللــه يراقبــه 
مباشــرة. ولكــن فــي جــوف هــذا الخــوف شــعر بالحــب، 
نــوع غيــر عــادي مــن الحــب. وبينمــا كان يقــف محدقــاً 
ــة  ــان الحجــري، ســرح فكــره فــي الكيفي فــي هــذا الكي
التــي كان يقــف بهــا هــذا الكيــان كوســيط بين الإنســان 
والإلــه. فذهــب بعيــداً وكتــب هــذه القصائــد الموجهــة 
إلــى الكعبــة وإلــى اللــه ليعبــر فيهــا عــن هــذه المعرفــة 

ــه.  بحقيقــة الإل

اســتجابت عورتانــي لهــذا الأدب بصنــع ثمانــي لوحــات 
ــان. وهــي معقــدة ومصممــة بدقــة  معلقــة مــن الكت
فــي  النســيج  حرفيــي  قبــل  مــن  يدويــاً  ومطــرزة 
الهنــد المتعمقيــن فــي دراســة الرياضيــات. اســتوحت 
الأنمــاط نفســها مــن تقاليــد النســيج الســعودية والتــي 
اســتخدمها الفنــان لصناعــة عائــات مــن المعانــي التــي 
الصــاة  وتدبــر  التأمــل  أشــكال  مــن  تعمــل كشــكل 
الــروح  عــن  عوضــاً  الداخليــة  الــروح  عــن  والبحــث 
الخارجيــة. عندمــا تعلــق فإنهــا تخلــق مكعبــاً مثاليــاً 
ولكنهــا تنشــط فعليــاً عــن طريــق تتابــع الضــوء مــن 
داخليــاً  تعبيــراً  فتنشــئ  المتدرجــة،  الطبقــات  خــال 

تأمليــاً.

عندمــا تنظــر إلــى لوحاتهــا الهندســية المطــرزة، فإنــك 
تجربــة  جماليــة،  تجربــة  داخــل  إلــى  بنفســك  تلــج 
تشــاركنا فــي شــكل مــن أشــكال الحــب. هــذا هــو نــوع 
مــن أنــواع التصويــر المتجــذر فــي الممارســة التاريخيــة 
وفــي تعبيــره عــن اللانهائــي، فإنــه يعكــس الكمــال 

القرآنــي والإلهــي.

الحب هو قانوني، الحب هو إيماني
2016
تطريز يدوي على القماش 
      200 × 200 × 200 سم
مقدمة من الفنانة وأثر جاليري، جدة
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Watercolor Paintings

Watercolour Paintings, Study Drawing 4  
2018
Watercolour, gouache and ink on paper
29.7 × 21 cm

لوحات الألوان المائية، دراسة الرسم  4
 2018
ألوان مائية، الجواش مع الحبر على الورق 
   29.7 × 21 سم
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Watercolour Paintings
2018
Study Drawing 1- 5
Watercolour, gouache and ink on paper
29.7 × 21 cm

لوحات الألوان المائية 
 2018
دراسة الرسم  1 - 5
ألوان مائية، الجواش مع الحبر على الورق 
   29.7 × 21 سم
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لوحات الألوان المائية

Watercolour Paintings, Study Drawing 3  
2018
Watercolour, gouache and ink on paper
29.7 × 21 cm

لوحات الألوان المائية، دراسة الرسم 3
 2018
ألوان مائية، الجواش مع الحبر على الورق 
   29.7 × 21 سم
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Untitled
2017
Gouache and shell gold on paper (8 Panels)
59.4 x 45.5 cm

Untitled 
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بدون عنوان
 2017
ألوان “الجواش” والطلاء الذهبي على الورق )8 لوحات( 
     x 59.4 45.5 سم 
 

بدون عنوان



104 105The Silence Between Us Poetry and Light in the Work of Dana Awartani

Abjad Hawaz 

The Abjad Hawaz series is the result of 
Awartani’s developing of a visual system and 
code based on the scholarship and history 
of Ilm Huruf. She builds upon the ancient 
numerical system, expansively divining an 
aesthetic language that revivifies the abjad 
and insists on its relevance. She is interested 
in the co-dependency inherent in geometry 
where the form is the result of a numerical 
expression – without which geometry would 
not exist. Awartani abstracts and imparts 
pure meaning using this method to create 
a harmonious and formal expression of 
complex notions that are difficult to succinctly 
synthesise.

Awartani’s visual language invites the viewer 
to participate in its coding and meaning-
making, the direct translation of number into 
form becoming decipherable for viewers, 
even for those without a background 
in these traditions. In the system, each 
shape’s angles and repetitions equate to 
the numerical value or sum of the individual 
letter. So, as we engage with the form, the 
sense of the system emerges – we see that 
alef is not only shaped like the number one 
but is the number one. From here, a further 
kind of comprehension grows, with historic, 
scientific and mathematical symbolism 
potently coalescing as they are woven into 
the invested values of Awartani’s focussed 
expression. Understanding expands and we 
are able to appreciate alef as the original 
letter, the representative of the principle of 
unitary being. Accordingly, Awartani achieves 
a concurrent expression of this number, letter, 
and concept with a circle – the symbol of unity 
and creation. The other letters of the alphabet 
are said to have evolved from the letter alef 
into the variety and multiplicity of the alphabet, 
which for the hurufis, represents the cosmos. 
In the geometric tradition, the circle is the 
creator and originator of all geometry, where 

Kha from the Abjad Hawaz series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
26 × 66 cm

every design starts and finishes within the 
circle. 

This presentation includes six of the twenty-
eight sets made in this series, one for each 
letter of the Arabic alphabet.  

“خ” من سلسلة أبجد هوز
 2017
 ألوان “الجواش”، الطلاء الذهبي، وحبر على الورق 
  66 × 26  سم
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Sheen from the Abjad Hawaz series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
26 × 66 cm

“ش” من سلسلة أبجد هوز
 2017
 ألوان “الجواش”، الطلاء الذهبي، وحبر على الورق 
  66 × 26  سم
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أبجد هوز

دانــة  تطويــر  نتيجــة  هــي  هــوز  أبجــد  سلســة  إن 
عورتانــي لنظــام بصــري ونظــام ترميــز مبنيــان علــى 
علــم الحــروف وتاريخــه. فقــد اعتمــدت علــى النظــام 
العــددي القديــم لتكشــف بشــكل موســع عــن لغــة 
ــى أهميتهــا. وهــي  ــة وتُشــدد عل ــة تُجــدد الأبجدي جميل
مهتمــة بالاعتماديــة المتبادلــة المتأصلــة فــي الهندســة 
حيــث يكــون الشــكل نتيجــة تعبيــر عــددي - والــذي 
ــي تلخــص  ــم تكــن لتوجــد الهندســة. فعورتان ــه ل بدون
وتعلــم المعانــي الصرفــة باســتخدام هــذه الطريقــة 
المفاهيــم  مــن  واصطلاحــي  متناغــم  تعبيــر  لخلــق 

المعقــدة التــي يصعــب تلخيصهــا بإيجــاز.

إلــى  المشــاهد  تدعــو  البصريــة  عورتانــي  لغــة  إن 
المعنــى،  وصنــع  الترميــز  نظــام  فــي  المشــاركة 
وترجمــة الأرقــام المباشــرة إلــى شــكل يمكــن تفســيره 
للمشــاهدين، حتــى بالنســبة لأولئــك الذيــن ليســت 
لديهــم خلفيــة عــن هــذه التقاليــد. ففــي هــذا النظــام، 
تســاوي زوايــا كل شــكل وتكراراتــه قيمــة عدديــة أو 
مجموعــاً لحــرف واحــد. لــذا، يظهــر منطــق النظــام 
أثنــاء إدماجنــا فــي التشــكيل - ســنرى أن حــرف الألــف 
لا يشــبه فقــط شــكل الرقــم واحــد بــل إنــه هــو الرقــم 
واحــد. مــن هنــا، ينمــو نــوع آخــر مــن التفســير، مــع 
تناغــم الرمزيــة التاريخيــة والعلميــة والرياضيــة بفاعليــة، 
ــر  ــا تعبي ــي قدمه ــم الت ــا منســجمة مــع القي ــث إنه حي
عورتانــي المُركّــز. يتســع الفهــم ونســتطيع أن نقــدر 
الألــف كونــه الحــرف الأصلــي، وكونــه ممثــل مبــدأ 
الكونيــة الوحدويــة. وبنــاءً علــى ذلــك، تحقــق عورتانــي 
ــوم  ــم والحــرف والمفه ــن هــذا الرق ــاً ع ــراً متزامن تعبي
عــن طريــق دائــرة - التــي تمثــل رمــز الوحــدة والإبــداع. 
تطــورت  قــد  الأخــرى  الأبجديــة  أحــرف  إن  ويقــال 
المتنوعــة  إلــى حــروف الأبجديــة  مــن حــرف الألــف 
والمتعــددة الأبجديــة، والتــي تمثــل الكــون بالنســبة 
لمختصــي الحــروف. ففــي التقاليــد الهندســية، تمثــل 
الدائــرة الخالــق والمنشــئ للهندســة بأكملهــا، حيــث 

يبــدأ كل تصميــم وينتهــي داخــل الدائــرة.

ثمانــي وعشــرين  مــن  العــرض ســتة  هــذا  يتضمــن 
مجموعــة موجــودة فــي هــذه السلســلة، واحــدة لــكل 

حــرف مــن حــروف الأبجديــة العربيــة.  

Ta from the Abjad Hawaz series
2017
Shell gold, gouache, and ink on paper
26 × 66 cm

“ت” من سلسلة أبجد هوز
 2017
 ألوان “الجواش”، الطلاء الذهبي، وحبر على الورق 
  66 × 26  سم
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All [heavenly bodies] swim along, 
each in its orbit

All Heavenly Bodies reveals the structural 
complexity that invests power and significance 
in one of only two palindromes found in 
the entirety of the Quran. From the Greek 
palíndromos, (palín – again and drom, drameîn 
– run), palindromes are a form of wordplay 
used since at least 79AD, with patterns 
of letters or numbers reading identically 
forwards and backwards. In Surah Yasin, we 
read ‘all [heavenly bodies] swimming along, 
each in an orbit’ (‘kul fylfalak yasbahoon’) 
expressed in a palindromic pattern that both 
mimics and clarifies meaning. Focussing on 
the consonants, we see the pattern emerge 
as we read of the heavenly bodies in their orbit 
(‘kul fyfalak’):

ك ل ف ي ف ل ك

In this coded linguistic form, the letters kaaf, 
laam and fa (ف ل   seem to encircle the (ك 
pivoting letter ya (ي). It is as if each letter, 
signifying the heavenly bodies, has been set 
in their own orbiting sphere. Further, the ya 
 at the heart of these concentric circles (ي)
invokes the next word, yasbahoon – ‘floating’ 
or ‘swimming’ – the verb which propels the 
letters on their course. 

This analysis is pushed further through 
Awartani’s research and experimentation with 
code, applying her Abjad Hawaz system to 
extrapolate the complexity of the symbiotic 
meaning and form. This system is a means to 
alternatively articulate letters and numbers, 
purely abstracting the meanings they impart 
through geometry. She uses the method to 
create a harmonious and formal expression of 
a notion too complex to synthesise succinctly.  

Four different designs emanate from a central 
point; a delicate kinesis shifts their placement 
almost imperceptibly. In this contemplative 
space, the code can begin to be deciphered. 

All [heavenly bodies] swim along, each in its orbit
2016
Egg tempra on wood and mechanical structure
100 × 100 cm  

Angles and repetition signal meaning – each 
shape amounting to a different number, in 
turn equating to a letter. At the heart, a circle 
is a shape narrowed to a single point, with 
one occurrence in each quadrant equating 
to ya/ي or 10; proceeding outwards eight 
points on two shapes gives us 80 or fa/ف; a 
three pointed triangle painted twice gives 30 
or laam/ل; and, on the outer circumference, 
a two pointed shape repeated twice in each 
motif signifies kaaf/ك, 

The meaning-making is many-layered and 
requires the viewer to enter into an active 
process of interpretation. With the subtle 
mechanical modulation of the whole, the 
shapes float. Appearing to expand from 
the centre, their orbit is reminiscent of the 
planetary motion the palindrome itself implies. 
The whole meditative motion encourages 
the viewer to engage with meaning-making 
on a different intellectual plane. To heighten 
this state of focus, the piece is accompanied 
by the music of the Sufis, evocative of the 
whirling dervish ceremonies devised to invoke 
the same heightened intuitive engagement. 

20.
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كلٌ في فلكٍ يسبحون 

التعقيــد  عــن  الســماوية  الأجــرام  جميــع  تكشــف 
ــة فــي إحــدى  ــذي يســتثمر القــوة والأهمي ــي ال الهيكل
اللتيــن تقــرآن طــرداً وعكســاً  اثنتيــن مــن الكلمتيــن 
وهــي  فقــط.  بأكملــه  القــرآن  فــي  الموجودتيــن 
 palíndromos كلمــة مشــتقة مــن اللفــظ اليونانــي
 dromويعنــي ثانيــة و palín ،والمكــون مــن مقطعيــن
تقــرأ  التــي  والكلمــات  الســير.  ويعنــي   drameîn أو 
طــرداً وعكســاً هــي نــوع مــن ألعــاب الكلمــات التــي 
ــر،  ــة علــى أقــل تقدي ــذ عــام 79 ميلادي اســتخدمت من
حيــث تقــرأ أنمــاط معينــة مــن الكلمــات والحــروف 
بنفــس الطريقــة طــرداً وعكســاً. ففــي ســورة يــس 
نقــرأ “كل فــي فلــك يســبحون” والمعبــر عنهــا بنمــط 
ــا  ــى. إذا ركزن طــردي - عكســي يحاكــي ويوضــح المعن
ــى الحــروف الســاكنة، فســنرى النمــط يظهــر كلمــا  عل
قرأنــا عــن الأجســام الســماوية فــي مدارهــم “كل فــي 

فلــك يســبحون”:

ك ل ف ي ف ل ك

حــروف  تبــدو  المرمــز،  اللغــوي  النظــام  هــذا  ففــي 
الــكاف والــام والفــاء )ك ل ف( وكأنهــا تحيــط بحــرف 
اليــاء المحــوري )ي(. وكأن كل حــرف منهــم يمثــل جرمًــا 
ســماويًا قــد اســتقر فــي دائرتــه المحوريــة الخاصــة. 
ــاء )ي( الواقــع فــي  ــى ذلــك، فــإن حــرف الي عــاوة عل
قلــب هــذه الدوائــر المتراكــزة يســتحضر الكلمــة التاليــة، 
“يســبحون” - وهــو الفعــل الــذي يدفــع الحــروف فــي 

مســارها. 

وقــد تقــدم هــذا التحليــل بشــكل أكبــر مــن خــال بحــث 
عورتانــي وتجريبهــا للرمــوز، وتطبيقهــا لنظــام أبجــد 
هــوز الخــاص بهــا لاســتقراء تعقيــد المعنــى والشــكل 
التكافليــان. إن هــذا النظــام هــو وســيلة للفــظ الحروف 
ــا  ــي ينقلونه ــي الت ــد المعان ــاوب، وتجري والأرقــام بالتن
بشــكل كامــل باســتخدام الهندســة. وهــي تســتخدم 
هــذه الطريقــة لإيجــاد تعبيــر متناغــم ومنهجــي عــن 

ــة لا يمكــن توليفهــا بإيجــاز.   فكــرة معقــدة للغاي

نقطــة  مــن  مختلفــة  تصاميــم  أربعــة  تنبــع  حيــث 
بشــكل  موضعهــا  ينقــل  دقيقــة  حركــة  مركزيــة؛ 
غيــر محســوس تقريبــاً. فــي هــذا الفضــاء التأملــي، 
فالزوايــا  الترميــز ممكنــاً.  فــك  فــي  البــدء  ســيصبح 
والتكــرارات تشــير إلــى معــانٍ، حيــث يشــير كل شــكل 
إلــى رقــم مختلــف والــذي بــدوره يــوازي حرفــاً معينــاً. 
ــق  ــارة عــن شــكل يضي ــرة عب ــب، تكــون الدائ فــي القل

حتــى يصــل إلــى نقطــة واحــدة، مــع حــدوث واحــد فــي 
كل ربــع يســاوي حــرف اليــاء “ي” أو 10؛ وبالمضــي 
قدمــا للخــارج بثمانــي نقــاط فــي شــكلين يعطينــا 80 
أو حــرف الفــاء “ف”؛ فــي حيــن أن المثلــث الثلاثــي 
المدبــب المصــور مرتيــن يعطــي 30 أو حــرف الــام 
“ل”؛ وعلــى المحيــط الخارجــي، يوجــد شــكلان مدببــان 
ــى حــرف  ــدل كل عنصــر منهمــا عل ــن ي مصــوران مرتي

“ك20”.  الــكاف 

إن بنــاء المعنــى متعــدد الطبقــات ويتطلــب دخــول 
المشــاهد فــي عمليــة نشــطة مــن التفســير. وبالتعديل 
الميكانيكــي المتقــن للكيــان الكامــل، تطفــو الأشــكال. 
ويذكّرنــا محورهــا الــذي يظهــر وكأنــه يتمــدد مــن مركــزه 
التــي  الكلمــات  إليهــا  تشــير  التــي  الكواكــب  بحركــة 
التأمليــة  الحركــة  ذاتهــا. تشــجع  تقــرأ طــرداً وعكســاً 
الكاملــة المشــاهد علــى المشــاركة فــي صنــع المعنــى 
ــة التركيــز  علــى مســتوى فكــري مختلــف. ولزيــادة حال
هــذه، ترافــق القطعــة موســيقى صوفيــة مســتوحاة 
صُممــت  التــي  الدورانيــة  الدراويــش  رقصــات  مــن 

ــع.  ــي المرتف ــل البديه لاســتحضار نفــس التفاع

كُلٌّ فِي فَلَكٍ يَسْبَحُونَ
2016
تيمبرا البيض على الخشب وهيكل ميكانيكي 
 100 × 100 سم 
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المســجد الكبيــر وبــدأ العمــل علــى الفــور، مــع صياغــة 
ثمانــي قصائــد فرديــة. وكل واحــدة هــي بمثابــة جهــد 

لعكــس العديــد مــن الأبعــاد والمظاهــر لهــذا الحــب.
ــل كلً مــن هــذه الأعمــال  وتأتــي طبقــات القطعــة لتمثِّ
المكتوبــة، مــع تطريــز كل طبقــة يدويًــا بشــكلٍ مختلف 
يتعلــق بالهندســة الإســامية. حيــث يحاكــي التطريــز 
طــواف الكعبــة نفســه، طائفًــا حــول المركــز باســتمرار، 
ومشــيرًا إلــى المجتمــع الــذي يجتمــع هنــاك والعلاقــة 
التــي يتــم تشــكيلها بيــن وعبــر بعضهــا البعــض، وتلــك 

الموجــودة بيــن النفْــس والقــوة العليــا.

وينعكــس الحــوار بيــن الأصــداء الداخليــة والخارجيــة 
فــي جميــع أنحــاء المعــرض. تمنــع الطبقــات والنســيج 
المركــز  علــى  الخارجيــة  الحــواف  عاكســاً  الضــوء، 
التــي  بالقطعــة  المشــاهد  المفتــوح حرفيــاً. ويحيــط 
يــكاد التطريــز يذيبهــا تقريبــاً، وتهيمــن حركــة الضــوء 
علــى التجربــة حيــث تكــون الألــواح محاطــة بالتدريــج 
أكثــر  المكشــوف  الشــكل  ويبــدو  عميقــة،  بظــالٍ 
إشــراقاً. هــو بمثابــة اجتمــاع للضــوء الخارجــي للشــمس 
والنــور الداخلــي الإيمانــي قبــل أن يعــود مــرة أخــرى 

إلــى ظــام غرفــة التركيــب ثــم يخــرج.

الهندســية  التقاليــد  بيــن  وكل قطعــة هــي محادثــة 
نتجــول  الــذي  المعاصــر  والعالــم  الإســامي  للعالــم 
فيــه معًــا. وتعطــي عورتانــي الحيــاة بأعجوبــة تقريبًــا 
للحــوارات التــي تمتــد عبــر قــرون فــي حيــن تســتحضر 
الوحــدة. وفــي العثــور علــى صوتهــا الخــاص، فإنهــا 
تســمح للمشــاهد بــأن يســتمع، وأن يصبــح منغمسًــا 

بالتجربــة.

عنــوان المعــرض مأخــوذ مــن قصيــدة للكاتــب محمــود 
ــدةٌ”. تحكــي  ــوان “هــي فــي المســاء وحي درويــش بعن
الطعــام  يتنــاولان  القصيــدة قصــة شــخصين  هــذه 
فارغتــان”،  “طاولتــان  بينهمــا  ويفصــل  بمفردهمــا، 
لكنهمــا متصلتــان فــي تلك المســاحة الوثيقة والرفقة 
التــي تســمح للغربــاء بالشــعور بالمألــوف، ولشــعورهم 
ــرُ صمتنــا”.  بأنهــم غربــاء. يكتــب درويــش “لا شــيءَ يعكِّ
“لا شــيء يزعجهــا معــي، لا شــيء يزعجنــي، فنحــن الآن 
منســجمان فــي النســيان...” وتطلــب منــا عورتانــي 
ــى اســتعداد  أن ننظــر فــي هــذا التناغــم ومــا نحــن عل

للتخلــي عنــه مــن أجلــه.
الحب هو قانوني، الحب هو إيماني
2016
تطريز يدوي على القماش 
      200 × 200 × 200 سم
مقدمة من الفنانة وأثر جاليري، جدة
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ــا  ــى نطــاقٍ شــخصي، مم ــاً عل ــر أيضــاً تدخ ــه يوف لكن
يســمح للقصائــد بإلقــاء الضــوء حرفيــاً علــى النمــط 

وجــذب المشــاهد إلــى مــا وراءه.

----------

والــذي  النهــار،  ضــوء  يــزداد  المشــاهد  يتابــع  بينمــا 
يأتــي مــن مجموعــة مــن النوافــذ علــى الجانــب الآخــر 
المســاحة  عبــر  تدرجــاً  يلقــي  حيــث  المعــرض،  مــن 
ومتعارضــاً مــع الغرفــة التــي تضــم “اســمع كلامــي 

لمقالتــي”. واســتمع 

ينتقــل  السُــتُر،  مــع  المحادثــة  مــن مواصلــة  وبــدلً 
العمــل إلــى اعتبــارات رياضيــة رســمية فــي سلســلة 
“الثنائيــات الصلبــة الأفلاطونيــة” للفنانــة، بمــا فــي 
ــة. وهــي  ــات ورســوماتها المقابل ذلــك خمســة منحوت
الهندســة  فــي  القــوي  التقليــدي  تدريبهــا  تعكــس 
تنفذهــا  التــي  والرســومات  التقليديــة،  والحــرف 
ــي  ــل الت ــة ودقيقــة، والتماثي بنفســها بطريقــة منهجي

تتــم مــن خــال التعــاون الوثيــق مــع الحرفييــن.

وقــد قدمــت الفنانــة أشــكالً هندســية وأعــادت النظــر 
الفلســفية  للتكهنــات  مصــدراً  كانــت  والتــي  فيهــا، 
منــذ أيــام أفلاطــون نفســه. والنمــاذج هــي متعــددات 

أســطح أحاديــة محدبــة تتســاوى فيهــا جميــع الأطــراف 
والزوايــا تمامــاً، وهــي الأشــكال الوحيــدة الممكنــة مــع 
هــذه الســمة. ومــن خــال العمــل مــع الحرفييــن فــي 
الهنــد، قامــت ببنــاء القطــع ماديــاً مــع شــكل خارجــي 
مــن الزجــاج، يحتفــظ فــي صميمــه بالشــكل الشــريك 
ــق لحظــة  ــا يخل ــى أســاك نحاســية، مم العاكــس، عل

تعليــق عبــر القطــع الخمــس.

طبيعــة  الاعتبــار  فــي  المنحوتــات  هــذه  تأخــذ  كمــا 
المــواد وتقاليــد التصميمــات الهندســية، مــع صنــع 
القطعــة المركزيــة مــن الخشــب المنحــوت يدويــاً، مــع 
اســتخدام تقنيــات التلحيــم بالزجــاج. ويمتلــك الخشــب 
صلــة فلســفية عبــر التاريــخ الهندســي، حيــث يُنســب 
إلــى المــادة الوحيــدة التــي تحتــاج إلــى كل عنصــر مــن 

العناصــر المرتبطــة بــكل شــكل مــن أشــكال البقــاء؛ 
النــار والمــاء والهــواء والأرض. ويكشــف الزجــاج عــن 
هــذا اللــب ولكــن مــع المــرور بالتعــارض والتجمــد فــي 
عمليــة التعجيــل هــذه مــن خــال الخطــوط الداخليــة 
للنحــاس، معلقــاً الهيــكل الخشــبي حرفيــاً بينمــا يتمــدد 
بيــن المراســي. وهــو يخلــق بنيــة مــن هــذه الطبقــات 
عبــر  تجزئتــه  يتــم  حيــث  ذاتــه،  حــد  فــي  وشــكلً 
الخطافــات التــي تتشــكل إليهــا بطريقــة تجعلــه يتبايــن 
ــاكل متحــاورة.  ــة تمامــاً مــن هي مــع الحــواف المتكون
وتتشــكل الأنمــاط وتمتــد قليــاً حيــث تنهــار جميعهــا 

ــر القاعــدة. ــي تتســلل عب فــي الظــال الت

وبينمــا تواجــه المــواد الصلبــة الأفلاطونيــة، يتكــون 
مــن ســت  عورتانــي  لدانــة  عنــوان”  “بــدون  الرســم 
لوحــات، والــذي ينمــو مــن لوحــة إلــى لوحــة، بــدءاً 
بدائــرة بســيطة مــن الذهــب تقــع داخــل هيــكل عظمي 
ــم رســمه بدقــة. وهــو جــزء مــن سلســلة  هندســي يت
أســاتذة  مــع  تدريبهــا  مــن  تنطلــق  التــي  الخلافــة 
ــق تطــوّر  ــل وتوثِّ الإضــاءة فــي إســطنبول، حيــث تحلِّ
أنمــاط الإضــاءة مــع مــرور الوقــت. وهــي تبنــي الهيكل 
الخارجــي بطبقــة واحــدة، ولوحــة واحــدة فــي كل مــرة، 
ورمــوزاً  طــرازات  مجموعــة  كل  إلــى  تضيــف  بينمــا 

وأســاليب مــن مختلــف الإمبراطوريــات الإســامية. 
والنــواة هــي عبــارة عــن ورقــة ذهبيــة، والتــي تعتبــر 
الأســاس النهائــي للعمــل الفنــي، وهــي تضــيء عندمــا 
يعبــر الضــوء الطبيعــي مــن نافــذة المعــرض مســارها 
حيــث يصبــح التصميــم أكثــر تعقيــدًا مــع كل عمليــة 

تكــرار.

ــة الأخيــرة، الحــب هــو قانونــي،  بينمــا تنشــط القطع
الحــب هــو إيمانــي، مــن خــال ضــوء النهــار، حيــث 
تواجــه زوجــاً مــن النوافــذ التــي تضــيء المســاحة. وقــد 
ــر هــذا العمــل لأول مــرة فــي معــرض كوتشــي- ظه
موزيــري فــي عــام 2016، ويتألــف مــن ثمانــي لوحــات 
مفتوحــة  الفاتــح،  الأبيــض  باللــون  مطــرزة  معلقــة 
ــي  ــع مثال ــطء فــي مرب ــئ بب ــث تختب فــي الوســط، حي
عبــر  والصلبــة  الأخيــرة  القطعــة  علــى  الذهــب  مــن 
قطــع متحــدة المركــز علــى طــول كل قطعــة. ويتوغــل 
يضــيء  ممــا  لمعانًــا،  أكثــر  الذهــب  ويحــوّل  الضــوء 

المجــال الداخلــي للعمــل حرفيــاً.

ــد حــب “ابــن  وكان هــذا العمــل مســتوحى مــن قصائ
عربــي” فــي كتــاب تــاج الرســائل ومنهــاج الوســائل، 
والتــي يُعتــرف بهــا كأحــد أهــم قصائــد الحــب فــي 
اللغــة العربيــة. وقــد حصــل علــى إلهامــه وهــو يطــوف 
حــول الكعبــة ويشــرب مــاء زمــزم تحــت ســمع وبصــر 
اللــه الغالــب، والحــب العميــق الــذي يحملــه. حيــث غادر 

دواوين المجهول، 2018. تطريز على الحرير وعرض ثلاثي الأبعاد. 
30 × 348 سم

ثماني الأوجه في مكعّب II من سلسلة الثنائيات الصلبة الأفلاطونية، 2018. 
الخشب، النحاس والزجاج. 57 × 57 × 57 سم 

بدون عنوان )سلسلة الخلفاء(، 2018. الطلاء الذهبي، صفيحة ذهبية، 
والحبر والجواش على الورق، 6 لوحات، 30 × 30 سم لكل منها منحة

من مجموعة خاصة، البحرين 



122 الشعر والضوء في أعمال دانة عورتاني123  ذلك الصمتُ الحاضر بيننا

“ذلــك الصمــت الحاضــر بيننــا” هــو المعــرض الفــردي 
للفنانــة  الأوســط  الشــرق  فــي  الأول  المؤسســي 
الفلسطينية-الســعودية دانــة عورتانــي، ويهــدف إلــى 
التعمــق فــي ممارســتها واهتمامهــا فــي ربــط هــذه 
اشــتهرت  حيــث  المعاصــرة.  اللحظــة  مــع  التقاليــد 
التقليديــة  اليدويــة  الحــرف  إحيــاء  علــى  بتركيزهــا 
والأســاس الشــامل والتركيــز الــذي طورتــه مــن خــال 
تدعــو  التقليديــة.  الإســامية  الفنــون  فــي  تدريبهــا 
الظــام  بيــن  تتبــع مســارها  إلــى  المشــاهد  الفنانــة 
واستكشــاف  والقصائــد،  السُــتُر  وبيــن  والإضــاءة، 
الأبعــاد وطبقــات المعنــى التــي قدمتهــا عبــر سلســلة؛ 
التقليديــة  ومــن  الهيكليــة،  إلــى  المفهــوم  مــن 

والعلميــة. الاجتماعيــة  إلــى  والروحيــة 

علــى طبقــة المســتوى الأكثــر رســمية تأتي إســتراتيجيةٌ 
يتــم تفعيلهــا فــي جميــع الأعمــال. وتعمــل الطبقــات 
بطــرق مختلفــة: ماديــاً، وحســياً، وفكريــاً، وتاريخيــاً، 
والظــل  والتبعيــة  بالضــوء،  تعمــل  حيــث  وروحيــاً، 
والمســاحة للانتقــال باســتمرار بين ثبــات براعة الأعمال 
عورتانــي  أعمــال  تحمــل  وبينمــا  أشــكالها.  وترابــط 
الشــعور بالتقليــد المتبــع والمألــوف بأســاليبها، فإنهــا 
أن  يمكنــه  لشــيء  دقيقــة  حساســية  تعكــس  أيضــاً 
ينزلــق بســهولة. وقــد صقلــت الفنانــة هــذا التعــارض 
مــن خــال التدريــب عبــر مــدارس الفكــر المختلفــة؛ 
مــن برنامــج النحــت المفاهيمــي فــي ســنترال ســانت 
الأميــر  مدرســة  فــي  الحرفيــة  والدراســة  مارتينــز، 
فــي  دراســتها  مــع  وكذلــك  التقليديــة،  للفنــون 
إســطنبول مــع أســتاذ مــن أجــل الحصــول علــى درجــة 
الإجــازة، وهــي دلالــة علــى تمكنهــا مــن فــن الإضــاءة.

يتــم إنشــاء الطبقــات أو تعليقهــا، وتتحــول إلــى شــرائح 
أو صحائــف أو حواجــز، ومــع ذلــك، فإنهــا تســمح أيضــاً 
للفنانــة بكشــف وتطويــر خيــوط مختلفــة تتحــرك فــي 
جميــع مراحلهــا. وتســمح كذلــك بالحوار بين الجنســين، 
وبيــن الأجيــال، وبيــن الأمــم. وتشــير الطبقــات إلــى 
تغييــر الزمــن وحركــة الطقــوس، مســتحضرةً الصمــت 
فــي التاريــخ والذاكــرة المجتمعيــة لتســألنا لمــاذا يظــل 
فتــرات  كانــت  مــا  وإذا  عائــق،  دون  الصمــت  ذلــك 

الصمــت تلــك متعارضــة أم متخالطــة، أم كليهمــا.

------

يبــدأ  حيــث  المحادثــة،  مــن  جــزءاً  المعــرض  يصبــح 
ل دورتــه الخاصــة.  وينتهــي فــي نفــس النقطــة ويشــكِّ

عندمــا يختبــر المشــاهد العمــل ينتقــل مــن الظــام 
إلــى ضــوء النهــار الكامــل قبــل أن ينزلــق مــن جديــد 

ــرى. ــرة أخ ــى الظــل م إل

الافتتاحيــة  القطعــة  تأتــي  المســار،  هــذا  وفــي 
والختاميــة مــع تركيــب دانــة عورتانــي “اســمع كلامــي 
واســتمع لمقالتــي” )2018( الــذي يســتمد الإلهــام من 
نوافــذ الجالــي الموجــودة فــي الهندســة المعماريــة في 
جميــع أنحــاء العالــم الإســامي. وقــد كانــت عــادةً مــا 
ــة  ــق الخصوصي ــازل لخل تُســتخدم فــي القصــور والمن
عبــر  بالانتقــال  للهــواء  والســماح  الداخليــة  للأماكــن 
ــاح  المبنــى مــن خــال إنشــاء سلســلة مــن أنفــاق الري
الصغيــرة. وهــي تعتبــر نقطــة التقــاء هامــة للجمهــور 
الداخليــة  والمســاحة  الظاهــر،  الذكــوري،  والمــكان 

ــن  ــات تمكِّ ــة آلي ــت بمثاب ــث كان ــة، الباطــن، حي الأنثوي
المســاحات  فــي  يحــدث  كان  مــا  رؤيــة  مــن  النســاء 
حولهــن، بينمــا يبقيــن محميّــات مــن أنظــار الذكــور.

ويتكــون التركيــب مــن ســبعة سُــتُر، كل منهــا مــع 
ثــاث لوحــات حريريــة ممــدودة ومطــرزة يدويــاً تتداخل 
ن  معــاً؛ وعندمــا تضــيء، تنبــض بالحيــاة وتندمــج لتكــوِّ
نمطــاً معقــداً وكامــاً مســتوحى مــن نوافــذ الجالــي. 
ويمتلــك كل منهــا تركيبــة نهائيــة فريــدة مــن نوعهــا، 
التــي  الجوانــب  سداســية  هندســة  تســتخدم  حيــث 
اســتلهمها الجالــي فــي الهندســة المعماريــة المغوليــة 
الحرفييــن  مــع  الفنانــة  تعاونــت  حيــث  الهنــد  فــي 

البارعيــن لإنشــاء اللوحــات.

تتحــرك أصــوات النســاء فــي جميــع أنحــاء المــكان بينما 
يقــرأن قصائــد لشــعراء مــن العالــم العربــي عبــر الزمــن، 
مــن فتــرة الجاهليــة إلــى القــرن الخامــس عشــر، وعبــر 
الحــدود الجغرافيــة الأكبــر للإمبراطوريــات الإســامية. 
السُــتُر  بفكــرة  الأصــوات  هــذه  عورتانــي  وتربــط 
ووظائفهــا الحاجبــة، حيــث تُتــرك النســاء محجوبــات 

ــرن كلماتهــن فــي الأصــداء. ومجهــولات بينمــا ت

ولطالمــا كانــت الشــاعرات يُخرجــن باســتمرار مــن قصة 
التاريــخ الأدبــي العربــي والتاريــخ الأدبــي بشــكل عــام، 
مــع عــدم مناقشــة شِــعرهن ســوى فــي موضوعــات 
لمختــارات ودراســات قليلــة فقــط. وبمــا أن الكثيــر 
مــن المعلومــات والقصــص حــول النســاء أنفســهن 
وملابســات كتاباتهــن قــد تــم نســيانها منــذ أمــد بعيــد، 
ينتهــي الأمــر بهــن فــي نهايــة المطــاف بــأن يصبحــن 
محجوبــات ليــس فقــط عــن النظــرات الحرفيــة للذكــور 
ولكــن عــن نظــرات التاريــخ أيضــاً، بمــا فــي ذلــك أجيــال 
النســاء اللواتــي تبعنهــن. وقــد ذابــت هــؤلاء الشــاعرات 
فــي الســتار وتــم اختزالهــن فــي تفســيرها المســتوي. 
وتســاهم النســاء الســعوديات المعاصــرات بصوتهــن 
للعمــل الفنــي، ليحولــن التركيــب إلــى صالــون شــعري 
مســتحيل عبــر الزمــان والمــكان مــع قــراءة القصائــد، 
واســع  بنطــاق  الأبيــات  وتتمتــع  مســموعة.  وكلهــا 
المــدى ولكنهــا تمكينيــة إلــى حــدٍ كبيــر، وتركــز علــى 
قــوة النســاء. فهــي تتحــدى اختــزال تاريــخ المــرأة فــي 
هــذه الســمات المعماريــة، مــع تركيــز القــراءة الوحيــدة 

لدورهــن عبــر أفــكار الرؤيــة.  

إنشــاؤهما  تــم  اللتــان  التاليتــان  القطعتــان  وتتابــع 
ولا  تَــرى  “أن  عــرض  ففــي  المحادثــة،  هــذه  حديثــاً 

نفــس  عورتانــي  دانــة  تســتخدم   )2018( تُــرى” 
النمــوذج الهندســي سداســي الجوانــب مــن المثلثــات 
الزائريــن  مواجهــة  مــن  بــدلً  ولكــن  والسداســيات، 
ل  مباشــرة كميــزة معماريــة، فإنهــا تقلــب النمــط وتحــوِّ
المســاحات الســلبية إلــى قطــع منشــور مــن زجــاج 
وهــو  الســقف،  مــن  تتدلــى  فهــي  يدويــاً.  مشــكّل 
مــا كان مــن الممكــن أن يصبــح فــي ظــروفٍ أخــرى 
مــع  الأســفل  إلــى  تمتــد  التــي  الداخليــة  المســاحة 
التقــاط الضــوء فــي مــكان كان ليكــون معتمــاً. وبــدلًا 
مــن الحفــاظ علــى كمــال النمــط، يضــاء العمــل بزاويــة، 
ممــا يشــتت وجــود الســتار المتخيــل ويحــرم شــكله مــن 
تشــكيله  بإمكانيــة  دائمــاً  الاحتفــاظ  مــع  الاســتقرار، 

الحســاب. بمثاليــة 

فــي دواويــن المجهــول )2018( يتغيــر الشــكل مــن 
لوحــة واحــدة ليتقلــص إلــى ثلاثــة أكورديــون قابلــة 
القابلــة  الكتــب  تســتحضر صــور  الحريــر  مــن  للطــي 
للطــي. وكلٌ منهــا مطــرّز بنمــاذج متلاحقــة ومتداخلــة، 
مــع الإشــارة إلــى “اســمع كلامــي واســتمع لمقالتــي”، 
لكــن بــدون نهايــة الإطــار. وعلــى امتــداد طــول العمــل، 
البدايــة  فــي  إليهــا  المُشــار  القصائــد  وتخــرج  تدخــل 
ــرة ودقيقــة  ــق بصمــات متغي ــا يخل ــر الســطح، مم عب
فــي الظــال عبــر الجــدار خلفهــا. ويُعــد هــذا العمــل 
تفصيلً/استكشافاً/اســتقراءً لفكــرة الجالــي وماهيــة 
الأنظمــة الأخــرى المضمّنــة فــي الصمــت التاريخــي، 

ذلك الصمت الحاضر بيننا
لورا متزلر

اسمع كلامي واستمع لمقالتي، 2018. عمل تركيبي متعدد الوسائط
)7 لوحات من التطريز اليدوي على الحرير و7 قنوات تركيبية صوتية( 

أبعاد متغيرة. منحة من متحف هيرشهورن وحديقة المنحوتات،
العاصمة واشنطن 

أن ترى دون أن تُرى، 2018. زجاج مشكل بالنفخ يدوياً.
110.5 × 314 × 120 سم



124 الشعر والضوء في أعمال دانة عورتاني125  ذلك الصمتُ الحاضر بيننا

مديــر فخــري للتربيــة فــي كليــة )الأميــر( برنــس للفنــون 
ــة، لندن التقليدي

الأعمــال التــي تــم الرجــوع إليهــا وفــق ترتيــب تقريبــي 
للمراجــع:

Professor Michael Puett & Christine Gross-
Loh, THE PATH, (Penguin 2016), ISBN: 978-
0-241-97042-3.  
                                                                                                                           
Titus Burckhardt, Sacred Art in East and West, 
(Perennial Books 1967),  ISBN: 0-900588-
11-X.      
                                                                                           
Titus Burckhardt, ART OF ISLAM, Language 
and meaning, (WIFT 1973),  ISBN: 0-905035-
00-3.                   
                                                                                                                 
M. Ali Lakhani, The Timeless Relevance of Tra-
ditional Wisdom, (World Wisdom 2010), ISBN: 
978-1-935493-19-8.                      
                                                                                                         
Issam El-Said, Geometric Concepts in Islamic 
Art, (WIFT 1976), ISBN: 0-905035-03-8.

Kenneth Sylvian Guthrie, the Pythagorean 
Sourcebook and Library, (Phanes Press 1987), 
ISBN: 0-933999-50-X.       
                                                                                                                 
Yusuf Ali (Trans), The Holy Qur’an, Islamic 
Propagation Centre International                      
Albert Einstein – quote, H Eves,
Mathematical Circles Adieu (Boston 1977).                       
Plato, Philebus, Timaeus and Phaedrus, (Loeb 
Classical Library 1917-1990), ISBN: 0-674-
99040-4.                      
                                                                                                             
The Prince’s School of Traditional Arts, 
Arts & Crafts of the Islamic Lands, (Thames & 
Hudson 2013), ISBN: 978-0-500-51702-4.                                       
                                                             
John Martineau, A Book of Coincidence, 
(Wooden Books 1995), ISBN 0-9525862-
0-7.                       

Nader Ardalan and Laleh Bakhtiar, the Sense 
of Unity, (University of Chicago Press 1973), 
ISBN0-226-02560-8.
	                                                                                                                                    
Professor Keith Critchlow, Islamic Patterns 
an Analytical and Cosmological Approach, 
(Thames and Hudson 1976), ISBN: 0-500-
27071-6.              
                                                                                                       
Seyyed Hossein Nasr, Science & Civilization 
in Islam (Islamic Texts Society1987), ISBN: 
0-946621-11-X.
	                                                                                                                                                
W.S. Andrews, Magic Squares 
& Cubes, (Dover 1960).                                                                                  
Seyyed Hossein Nasr, An introduction the 
Cosmological Doctrines, (Thames & Hudson 
1978), ISBN: 0-500-27216-6.
	                                                                                                                                     
Daisaku Ikeda & Majid Tehranian, GLOBAL 
CIVILZATION, A Buddhist – Islamic Dia-
logue, (British Academic Press 2003), ISBN: 
0-946621-11-X.

Maria Rosa Menocal, The Ornament of the 
World, (Back Bay Books 2002), ISBN: 978-0-
316-56688-9.
	                                                                                                                                                
Titus Burckhardt, Mystical Astrology According 
to Ibn ’Arabi, (Beshara Press 1977), ISBN: 
0-904975-09-6.
	                                                                                                                                                  
René Guénon, The Great Triad, (Quinta Essen-
tia 1991), ISBN: 1-870196-06-6.
 
Titus Burckhardt, The Mirror of the Intellect, 
(Quinta Essentia 1987),  ISBN: 0-946621-
08-X.
	                                                                                                                  
René Guénon, Fundamental Symbols,
The Universal Language of Sacred Science, 
(Quinta Essentia 1995), ISBN1: 1-870196-
10-4.     



126 الشعر والضوء في أعمال دانة عورتاني127  ذلك الصمتُ الحاضر بيننا

والأشــكال عشــرينية الأوجــه )المــاء( والأشــكال ذات 
الاثنــي عشــر وجهــاً )الجنــة(. اختــارت دانــة عورتانــي أن 
تســتخدم مــادة الخشــب فــي المــواد الصلبــة الداخليــة، 
وهــي مــادة تجســد متطلبــات العناصــر الأربعــة الأولــى 
لاســتمرار الحيــاة والتــي يمكــن أن يُرمــز بهــا أيضــاً إلــى 

الحيــاة”. “شــجرة 

ــي فــي سلســلة أبجــد هــوز، والتــي  ــة عورتان ترجــع دان
تعــرض إلــى جانــب تركيبــات كل فــي فلــك يســبحون 
فــي معــرض بينالــي ينشــوان 2016 إلــى فكــرة أن 
أصــل جميــع الأشــياء الواحــد وأنهــا إليــه تعــود، مــع 
تفســير تقاليــد أبجــد بشــكل مســتفيض. تعــرض تلــك 
المعروضــات ســوياً مــرة أخــرى فــي هــذا المشــروع 
ــزء مــن المعــرض  ــون، كج فــي متحــف الشــارقة للفن

الأكبــر لمهرجــان الشــارقة للفنــون الإســامية.

بدانــة عورتانــي  الخاصــة  أبجــد هــوز  تطــور سلســلة 
مــن  بحــروف  المرتبطــة  للأرقــام  بصريــة  ترميــزات 
الأبجديــة العربيــة والتــي تترجــم فــي صــورة أنمــاط 
نمطيــة.  تصاميــم  ومجموعــات  بــة  مُذهَّ هندســية 
الاهتمــام  مــن  الوقــت  ذات  فــي  وهــي مســتوحاة 
الصوفــي،  الشــعر  فــي  الطبقــات  عديــدة  بالرمزيــة 
يعكــس  والــذي  الصوفيــة  بحــث  عــن  يعبــر  والــذي 
ــم”  ــر حــالات الوجــود أو “العوال ــة عب العــودة للوحداني
“الإنيــة”  أو  الإلهــي  الجوهــر  عالــم  وهــي:  الخمســة 
أو  الإلهيــة  والصفــات  الأســماء  وعالــم  )الهاهــوت(؛ 
أنــه  علــى  أيضــاً  يعــرف  والــذي  الكليــة  المعقــولات 
“الكــون النقــي” )اللاهــوت(؛ وعالــم المعقــولات أو 
الأرواح  وعالــم  )الجبــروت(؛  الملائكيــة  المــواد  عالــم 
ــم المجــال  ــراً، عال والغيــب والباطــن )الملكــوت(؛ وأخي
)الناســوت(.  الإنســان  عليــه  يهيمــن  الــذي  الأرضــي 
وفــي بعــض الأحيــان، تُضــاف حالــة سادســة للوجــود 

وهــي حالــة الإنســان الكلــي )الإنســان الكامــل(.

إن أســاس تلــك الأعمــال هــو علــم الحــروف، وهــو 
ــة  علــم قديــم يعطــي الحــروف العربيــة قيمهــا العددي
كبدايــة. فهــي تبنــي علــى النظــام العــددي القديــم، 
ــن لغــة جماليــة تجــدد  بمــا يكشــف بشــكل موســع ع
الأبجديــة وتبــرز أهميتهــا ذات الصلــة. وهــي مهتمــة 
بالاعتماديــة المتبادلــة الكامنــة فــي الهندســة حيــث 
يكــون الشــكل هــو نتيجــة لتعبيــر عــددي - والــذي لــم 
تكــن الهندســة لتوجــد مــن دونــه. تلخــص عورتانــي 
الأســلوب  هــذا  باســتخدام  النقــي  المعنــى  وتنقــل 
المفاهيــم  مــن  ومنهجــي  متناغــم  تعبيــر  لخلــق 

المعقــدة التــي يصعــب تصويرهــا بإيجــاز.

إن أعمــال أبجــد هــوز هــي دراســة خالصــة لــكل حــرف 
ــة، والتــي يوجــد ســتة منهــا فــي  مــن حــروف الأبجدي
هــذا التكويــن، ليتــم البنــاء بعدهــا علــى نفــس المبــادئ 
أكثــر  بشــكل  ولكــن  يســبحون  فلــك  فــي  كل  فــي 
إلــى تكويــن. هــذه  الرســم  تعقيــداً بترجمــة طريقــة 
القطعــة تمثــل دراســة آيــة قرآنيــة تُقــرأ مــن اليســار 
ــة  ــن لليســار وهــي الآي لليميــن كيفمــا تُقــرأ مــن اليمي
الوحيــدة فــي القــرآن والتــي تعطــي العمــل عنوانــه 

وتحكــم التنفيــذ المنهجــي لــه.

المســمى  تكوينهــا  فــي  عورتانــي  دانــة  اســتوحت 
إيمانــي”، والــذي  الحــب هــو  “الحــب هــو قانونــي، 
- موزيريــس  كوتشــي  بينالــي  فــي معــرض  عــرض 
فــي العــام 2016، مــن أشــعار الحــب الثمانيــة التــي 

ابــن عربــي( والــذي  كتبهــا الصوفــي )محيــي الديــن 
ــد كان شــاعراً  ــر”. فق ــم الأكب ــرون “المعل ــره الكثي يعتب
وفيلســوفاً وشــيخاً ورعــاً ذا مكانــة دينيــة ســامقة. 
وقــد اســتلهم فكــرة كتابــة قصائــد الحــب الثمانــي بعــد 
ــه لشــعيرة الطــواف  ــاء أدائ ــا أثن ــر به ــة م ــة داخلي تجرب
الكعبــة ســبع مــرات( وشــرب مــاء  )الطــواف حــول 
زمــزم المعجــز أثنــاء حجــه إلــى مكــة. وتصــف جمعيــة 

ابــن عربــي القصائــد بمــا يلــي:

الوســائل،  ومنهــاج  الرســائل  “...إنتــاج 
والــذي وضــع فيــه ابــن عربــي ثمانــي رســائل 
التباينــات  كل  يحــوي  الكعبــة،  حــب  فــي 
التــي يقدمهــا الأدب العربــي حــول موضــوع 
كونهــا  اعتيــادي،  غيــر  حــب  إنــه  الحــب. 
مقدســة  ولكنهــا  الحجــر،  مــن  مصنوعــة 
ــن  ــم وســيط بي ــع فــي عال ــي تق بشــدة، فه
ــة  ــه. مــا يلــي هــو نســخة أولي الإنســان والإل
المعروفــة  الأطروحــة  لجعــل  وحســب، 
أن  يجــب  والتــي  صعبــة،  هــي  كمــا  ثريــة 
ــب ترجمــان الأشــواق  ــى جان ــا إل تأخــذ مكانه
ــذي يتحــدث عــن الحــب فــي ال والفصــل ال

فتوحــات...”                                                             

ــي  ــي، الحــب هــو إيمان ــن الحــب هــو قانون ــي تكوي بن
فــي  تتناقــص  التــي  المربعــة  الأفاريــز  مــن  كتتابــع 
الحجــم، حيــث يكــون أكبرهــا فــي المقدمــة ويتضــاءل 
حتــى يصــل إلــى أصغــر مربــع فــي المنتصــف، وهــو 
ــرى مــن خــال عمــق الفضــاء المكعــب الشــامل  مــا يُ
بــوردات  الأفاريــز  مــن  واحــد  كل  ز  طُــرِّ المقتــرح. 
هندســية معقــدة وأشــكال نجميــة تعطــي تأثيــر الضوء 
اللامــع المتلألــئ. يوافــق شــكل الصــورة تركيبــة مــن 
رســومات المانــدالا )التــي تُترجــم علــى أنهــا “هالــة” 
أو “مجموعــة مــن البــركات”( - إنهــا صــورة تأمليــة 
)أيضــاً ضمــن التقاليــد الدينيــة لشــبه القــارة الهنديــة( 
والتــي عــادة مــا تعمــل كمــرآة تســمح للمشــاهد بتجربــة 
نفســه،  داخــل  الإلهــي”  الحــب  “شــرارة  انعــكاس 
كتجربــة “لحظيــة” للاتحــاد مــع إيقــاع الكــون.  ليــس 
ــت المشــاهد نفســه فــي نقطــة معينــة  القصــد أن يُثبِّ
ليتمتــع بامتيــاز “الحضــور” ويرفــع عينيــه مــن هــذه 
النقطــة الثابتــة، بــل يجــب عليــه أن يوجــه نفســه نحــو 
كل عنصــر مــن العناصــر الممثلــة. ويصبــح التأمــل فــي 
الصــورة رحلــة ذهنيــة وإنجــازاً داخليــاً؛ حيــث تــؤدي 

الصــورة وظيفــة رســومات المانــدالا.

ــاط  ــا ارتب ــاد يربطه ــدة الأبع ــن هــو صــورة عدي والتكوي
عميــق لا نظيــر لــه بالحقيقة الروحيــة المركزية للعقيدة 
للتشــكيل  الكليــة  المبــادئ  وباســتخدام  الإســامية 
الحــوار  مــن  يرســم خطــاً مشــتركاً  الهندســي. وهــو 
بيــن مجموعــة مــن الثقافــات والتقاليــد الروحيــة. إن 
المرتبطــة  الأصليــة  والمــواد  الأســاليب  اســتخدام 
ــة الســعودية  بالماضــي والحاضــر للمنســوجات القبلي
ــى الحــوار بيــن الاثنيــن، وينتــج عــن ذلــك  ينعكــس عل
أفاريــز مطــرزة بدقــة تُكسِــب أبعادهــا الثقافيــة الخاصــة 
ــن  ــة التكوي ــة لعملي ــةً. إن الحرفــة العملي ــةً عميق أهمي
ــي مــن  ــل هــذا المســتوى العال ــي تتحقــق فــي مث الت
الصقــل، هــي فــي حــد ذاتهــا دعــوة نحــو الكشــف عــن 

ــة. ــدة الإلهي ــق للوح عنصــر للتأمــل العمي

يجــب أن يُنســب كل الفضــل لشــجاعة فنانتنــا دانــة 
عورتانــي واقتناعهــا ومعاصــرة أدائهــا. فقــد وضعتهــا 
الفنانــة  مكانــة  فــي  والصعبــة  الجميلــة  أعمالهــا 
بيــن  المــزج  فــي  العاليــة  القــدرات  ذات  الدوليــة 
مــن  النــوع  هــذا  ممارســة  فــي  الثقافــات  مختلــف 
الهندســية  رســوماتها  فــي  ذلــك  ويتضــح  الفنــون. 
الخشــبية  والزخــارف  والتذهيــب  المصغــر  ورســمها 
وأعمــال الســيراميك والفسيفســاء والزجــاج الملــون 
ــات  ــات والتكوين والمنســوجات والمطــرزات والمنحوت
الفراغيــة. وتبــدي عزيمــة قويــة علــى إحيــاء وتجديــد 
الفــن التقليــدي ذي الصلــة بالحاضــر وهــي قــادرة علــى 
التلاقــي بيــن الحــدود الثقافيــة والدينيــة. ويبــدو أن 
هدفهــا هــو تنميــة الاحتــرام المتبــادل وفهــم قدســية 
ــر  ــاء مســتقبل أفضــل وأكث ــى بن ــاة والتشــجيع عل الحي
ــى  ــم. وقــد كرســت نفســها للوصــول إل ــة للعال إيجابي
أعلــى مســتوى مــن الإنجــاز فــي التدريــب المعاصــر 
الفنــون  فــي  التكوينــي  تعليمهــا  خــال  والتقليــدي 
دانــة عمــاً  تنتــج  لنــدن وإســطنبول.  البصريــة فــي 
يتــم  الشــديدة والانضبــاط بحيــث لا  بالدقــة  يتســم 
ــى الاتصــال  ــادرة عل ــا ق ــاً فحســب، ولكنه ــازه تقني إنج
الدينيــة  للهندســة  اليوميــة  الطقــوس  خــال  مــن 
بالمصــدر  والروحيــة  الفلســفية  أبعادهــا  ودراســة 
الأساســي وتتخطــى بذلــك “العقليــة الحديثــة”. وهــو 
بالإنســانية  إحساســنا  اســتعادة  علــى  يشــجعنا  مــا 
المســتوى  علــى  ننــا  ويمكِّ الحقيقيتيــن،  والهويــة 
الرمــزي  إحساســنا  اســتعادة كل مــن  الروحــي، مــن 

والوصــول إلــى وحــدة الخلــق.

كتبــه بــول مارشــانت، فنــان ومتخصــص فــي علــم 
الهندســة 
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الثالثــة لكــي تصبــح ملامســة للحــواف الخارجيــة لأول 
دائرتيــن علــى نحــوٍ دقيــق. وينتــج عــن ذلــك ثلاثــة 
احتمــالات بيانيــة هــي: )أ( الدائــرة الأكبــر - أحاديــة؛ )ب( 
الدائــرة الأكبــر تنطــوي علــى دائرتيــن أصغــر متماســتين 
- ثنويــة؛ و)ج( الدائــرة الأكبــر تنطــوي علــى الدوائــر 
الثلاثــة الأصغــر جميعهــا – تناســق )يصــور هــذا الرســم 
تفاصيــل البنــاء الهندســي أيضًــا(. إن مــا شــهدناه فــي 
هــذا المثــال لنمــوذج فيثاغــورس القائــم علــى المبــادئ 
ــة  ــاق ثنوي العامــة للنمــوذج والعــدد الصــرف هــو انبث
مــن الأحاديــة، وكذلــك عمليــة توحيــد لاحقــة للثنويــة، 
ــة  ــة متباين ــن صــورة ديناميكي ــدوره ع ــذي يســفر ب وال
المخططــات )انظــر  أجــزاء  ثلاثــة  مــن  واحــد  لشــكلٍ 

أدناه(                                         
                                                                                                                                           

ل هــذا النمــط العــام الأســاس الــذي يرتكــز إليــه  ويُشــكِّ
رأي فيثاغــورس بشــأن الكــون، والــذي يُشــار إليــه حرفياً 
بمصطلــح “اتســاق العالــم”، وهــو مصطلــح نُســب 
الفضــل فــي أول تطبيــق لــه علــى الكــون إلــى العالــم 
معناهــا  إلــى  إضافــةً  الكــون،  فعبــارة  فيثاغــورس. 
الأساســي )الاتســاق(، تعنــي أيضــاً الزينــة ويقصــد بهــا 
أن الكــون مُتســق ومتناغــم بشــكلٍ جميــل. ويمكــن 
عــن  ــر  تُعبِّ فنيــة  بأشــكال  يتصــل  ذلــك  أن  القــول 

انعــكاس الأحاديــة فــي التعدديــة أو العكــس.

الرئيســية  الأساســيات  بمثابــة  هــذه  كانــت  وقــد 
إليهــا  اســتندت  التــي  والفلســفية  الماديــة  للقاعــدة 

هــذه  وتعمــل  عورتانــي،  الفنانــة  ممارســات  جميــع 
الفنانــة علــى شــرح، وإثــراء المحادثــة والتعبيــر الخــاص 
ــا تســتأنف حــوارات قائمــة  ــا أنه ــات، كم ــك التقني بتل

المعاصــر. التوقيــت  منــذ قــرون وتدمجهــا مــع 
                                                                                                                                          
وتُظهِــر سلســلة الخلافــة الإســامية قــدرة الفنانــة 
ــز  ــة لتعزي ــات صارمــة الدق ــى تلقــي تدريب ــي عل عورتان
مواطــن القــوة فــي ممارســاتها الفنيــة، فضــاً عــن 
ــب  ــراز فــن التذهي ــوم لإب ــم الي ــة منصــة فــي عال تهيئ
الإســامي والزخرفــة الإســامية التقليديــة مــن خــال 
استكشــاف أغــوار تاريــخ الإمبراطوريــات الإســامية.

وخــال هــذا العمــل، عملــت الفنانــة دانــة عورتانــي 
لإنجــاز  التقدميــة  رســوماتها  نطــاق  توســيع  علــى 
زخــارف تذهيبيــة تنطــوي علــى سلســلة متعاقبــة مــن 
العناصــر والتــي تُظهِــر مســاهمة كل حضــارة عظيمــة 
ر هــذه الزخــارف التمــدد  فــي تطويــر هــذا الفــن. وتصــوِّ
الجغرافــي والتاريخــي للديــن؛ بدايــةً مــن مركــزه حيــث 
ــه  ــت علي ــي دلل ــاز والت ــن فــي الحج ــد الدي نشــأة ومول
باســتخدام دائــرة ذهبيــة، وصــولًا إلــى حــالات تأليهــه 
وتمجيــده التــي امتــدت مــن الشــرق الأقصــى إلــى 
أوروبــا، والتــي أدمجتــه فــي شــكل “شــمس” مكتملــة.

الفنانــة  فــي ممارســة  التقدميــة  الرســومات  تعتبــر 
ــن مــدى  عورتانــي تأسيســية بشــكلٍ عــام، فهــي تُبيِّ
جانبــاً  باعتبارهــا  للأنمــاط  التطــوري  والنمــو  التقــدم 
رئيســياً فــي نهجهــا لفهــم علاقــة “التــآزر” فــي تصميــم 
الأنمــاط. تُعــرف علاقــة التــآزر علــى أنهــا “نظــام كامــل” 
لا يمكــن توقعــه بواســطة أي جــزء أو مجموعــة فرعيــة 
مــن الأجــزاء. تســتهل الفنانــة رســوماتها بشــكل دائــرة 
وتختمهــا بشــكل دائــرة كتنســيق تركيبــي، والتــي يتــم 
ــدة  المــزج بينهمــا بهــدف اســتكمال تصميمــات مُعقّ
باســتخدام معرفتهــا الموضوعيــة بمفــردات التماثلات 
والأنظمــة التناســبية. ورغــم أنه باســتطاعتها اســتخدام 
ــه مســار بنيــة  النهــج التدريجــي لسلســلة رســومات توجِّ
التصميــم، إلا أن رســوماتها يمكــن أن تحتفــظ أيضــاً 
ضمــن  الموضوعــات  أحــد  فــي  اختلافــات  بنطــاق 
مناطــق مختلفــة مــن التكويــن ذاتــه. وهــذا يشــير علــى 
حــدٍ ســواء إلــى المســار المفضــي إلــى فهم واســتيعاب 
النظــام الكامــل وكذلــك الرؤيــة المســتبصرة لصياغــة 
ــة وراء  ــة الكامن ــة تعكــس الوحــدة الإلهي ــرات فني تعبي

مجموعــة لا تنضــب مــن عالــم الأنمــاط.

ــن الأبحــاث أن  فــي أعمــال الخلافــة الإســامية، تُبيِّ

أنمــاط  ســتة  تضــم  فهــي  مُعقّــدة،  العمليــة  هــذه 
متميــزة تُعــزى إلــى فتــرات ممتــدة للإمبراطوريــات 
الإســامية. وقــد أصبــح عــرض هــذه الأنمــاط معــاً 
الأساســية  الشــمولية  عــن  للتعبيــر  طريقــة  بمثابــة 
المتجســدة مــن خــال عناصــر بالغــة التنــوع والتــي 
وانعكاسًــا  التذهيــب  فــن  ســواء  حــدٍ  علــى  ل  تُشــكِّ
ــرة  ــا م ــز هن للحضــارة الإســامية ككل. ينصــب التركي
أخــرى علــى مفهــوم التوحيــد، والــذي يمكــن تفســيره 
بأنــه الوحــدة المتضمنــة التنــوع أو التنــوع المتضمــن 

المبــدأ الأساســي للإســام. الوحــدة، وهــو 

الصلبــة: تصــل  الأفلاطونيــة  الثنائيــات  إن سلســلة 
المــواد  بمنحوتــات  التقدميــة  الرســومات  تقنيــة 
التــي عرضــت  الأبعــاد  ثلاثيــة  الأفلاطونيــة  الصلبــة 
لأول مــرة فــي معــرض بينالــي مراكــش عــام 2016. 

تــدرس رســومات دانــة عورتانــي الأوليــة وتبحــث عــن 
التعقيــدات المتزايــدة للتصاميــم فــي إطــار أشــكال 
الخماســية  الأضــاع والأشــكال  المتســاوي  المثلــث 
المحاطــة بدائــرة. كمــا أنهــا تركــز علــى نمــو عناصــر 
تتطــور  بأكملهــا.  التركيبــة  فــي  ودمجهــا  التصميــم 
الرســومات فــي كشــف متسلســل للغــة التصميــم، 

ثــم  الدائــرة  تبــدأ مــن  بمــا يتضمــن خمــس مراحــل 
الشــبكة  ثــم  النجمــي  الشــكل  ثــم  المضلــع  الشــكل 
تحليليــة  الرســومات  إن  التصميــم.  وأخيــراً  الفرعيــة 
ــوع  ــى ن ــؤدي أيضــاً إل بشــكل شــديد الدقــة، ولكنهــا ت
مــن الشــعر البصــري مــع تنــوع الــوزن ونوعيــة الخــط. 
تبقــى بعــض مقاطــع الرســومات فــي مراحــل التحليــل 
الأولــى؛ فبعضهــا يــكاد يكــون كامــاً، ممــا يــدل علــى 
والمقيــاس  والتناســب  بالتناظــر  دقيقــة  معرفــة 
والتناغــم والطِبــاق. صممــت هــذه التصاميــم لتغطيــة 
أســطح وجــوه التماثيــل الأفلاطونيــة المعلقــة فــي 

ثنائياتهــا “الشــفافة” الأكبــر، لإكمــال كل سلســلة مــن 
المنحوتــات. تشــتمل المنحوتات الثلاثــة الأصلية على: 
ــه عشــرون  ــا عشــر وجهــاً ضمــن شــكل ل ــه اثن شــكل ل
وجهــاً، ومجســم ثمانــي داخــل شــكل سداســي الأوجــه 
ــه  ــه عشــرون وجهــاً داخــل شــكل ل )مكعــب( وشــكل ل
اثنــا عشــر وجهــاً. تلــك الأشــكال تمثــل أربعــاً مــن ضمــن 
المــواد الصلبــة الأفلاطونيــة الخمــس، حيــث اســتبعد 
النمــاذج  فــإن  ذلــك،  ومــع  الأوجــه.  رباعــي  الشــكل 
الخمســة كلهــا تعــرض لأول مــرة فــي هــذا المعــرض.

طيمــاوس،  محاوراتــه  إحــدى  فــي  أفلاطــون  يعــزو 
إلــى  الكــون  نشــأة  ســياق  فــي  العناصــر  خصائــص 
الأوجــه  وثمانيــة  )النــار(  الأوجــه  رباعيــة  الأشــكال 
)الأرض(  والمربعــة  الأوجــه  وسداســية  )الهــواء( 

بدون عنوان )سلسلة الخلفاء(، 2018. الطلاء الذهبي )شيل جولد(،
صفيحة ذهبية، والحبر والجواش على الورق، 6 لوحات، 30 × 30 سم لكل 

منها منحة من مجموعة خاصة، البحرين 
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صقل المرايا
 الرحلة الفنية للفنانة دانة عورتاني بقلم بول مارشانت  

 
كفنانــة  عورتانــي  دانــة  منظــور  بــأن  القــول  يمكــن 
وتحليــل  الشــديدة  الدقــة  بيــن  الجمــع  فــي  يتمثــل 
الفكــر. فهــي تســتلهم أعمالهــا مــن الاتجاهــات التراثيــة 
للفلســفة الكلاســيكية والهندســة الإســامية الســائدة 
جســراً  مُقيمــةً  اليــوم،  وحتــى  القديــم  الزمــن  منــذ 
للربــط بيــن النظــرة الدوليــة والتقليديــة والمعاصــرة 
للفــن والثقافــة والقيــم الروحيــة. إن عملية اســتنهاض 
وإنمــاء القلــب واليــد والعقــل هــذه والتــي ترتكــز إلــى 
قناعــة داخليــة تُعــد بمثابــة ممارســة موجّهــة ظاهريــاً لا 
ــاة، وإنمــا الانخــراط فيهــا  تســتهدف تنحيتهــا عــن الحي

بشــكلِ أعمــق.

النطــاق  واســعة  عورتانــي  دانــة  الفنانــة  فأعمــال 
ومتعــددة الأبعــاد، كمــا أنهــا تنطــوي علــى طبقــات 
تعكــس معنــى رمزيــاً، فضــاً عــن أنهــا تُســهم فــي 
إبــراز الاتســاق والجمــال الموجوديــن فــي العالــم الــذي 
كثيــراً مــا يبــدو فــي حالــة مــن الفوضــى. وتســتهدف 
هــذه المقالــة تســليط الضــوء علــى بعــض الســجلات 
الفنانــة  هــذه  فهــا  توظِّ التــي  والتقنيــات  التاريخيــة 
ســعياً لإظهــار هــذا الاتســاق فضــاً عــن إبــداء رؤيــة 
ــرة للأنظمــة التــي تنســجها معــاً بشــكلٍ مســتمر  متبصِّ

بينمــا تنشــئ أعمالهــا الفنيــة. 

بغــض النظــر عــن الوســائط والأدوات المســتخدمة، 
فــإن أهميــة النهــج الــذي تتبعــه دانــة فــي ممارســتها 
تكمــن فــي العلاقــة بيــن التحليــل المنهجــي شــديد 
والمشــاركة  والتأمــل  التقنيــة  والمنهجيــة  الدقــة 
الوجدانيــة العميقــة مــع موضوعاتهــا الفنيــة. إذ إن 
الترابــط الموجــود بيــن  ذلــك يتيــح لهــا استكشــاف 
جميــع الأجــزاء لإنجــاز تراكيــب متكاملــة، إلــى جانــب 
بهــا.  الخاصــة  التطويــر  عمليــة  حــدود  جميــع  إدراك 
هندســة  مــن  كلٍ  فــي  الانضبــاط  تحقيــق  وبغيــة 
التذهيــب وهندســة الأبعــاد اللتيــن يُشــكلان أســاس 
ــا  عملهــا، فقــد تتلمــذت علــى أيــدي أســاتذة فــي تركي
ــى  والمملكــة المتحــدة، وعملــت جاهــدةً للحصــول عل
ــف باعتبارهــا أعلــى  جائــزة مــن إســطنبول )والتــي تُصنَّ
جائــزة مطلوبــة لممارســة فــن التذهيــب الإســامي 
ــون  وتعليمــه( فضــاً عــن درجــة الماجســتير فــي الفن
التقليديــة مــن كليــة الأميــر )برنــس( للفنــون التقليديــة 
ــز علــى الهندســة بصفــةٍ  الكائنــة فــي لنــدن والتــي تُركِّ
خاصــة. لــم تقتصــر مكتســباتها مــن هــذه الرحلــة علــى 
فهــم المهــارات الفنيــة رفيعــة المســتوى فحســب، 
ولكــن تضمنــت أيضــاً التنظيــم الاجتماعــي والتأريخــات 
الثقافيــة والفلســفية والقيــم الروحيــة. ويتمثل هدفها 

المُعلَــن فــي إحيــاء أشــكال الفــن الإســامي التقليــدي 
مــن خــال الأعمــال الشــعائرية المتتابعــة لإحيــاء فنــون 

تلــك العصــور التاريخيــة وتجديدهــا وعرضهــا.

وقــد اضطلعــت بذلــك باعتبارهــا خبيــرة بارعــة فــي 
التعبيــر العفــوي الواقعــي، مُمهــدةً الطريــق لرؤيــة 
ــة،  ــل هــذه الحال ــد. وفــي مث ــم مــن منظــور جدي العال
لا تتعلــق درجــة العفويــة بالتعبيــر عــن الرغبــات بشــكلٍ 
ــوع مــن  ــك ن ــد، وإنمــا يكــون عوضــاً عــن ذل ــر مُقيَّ غي
الفطــرة العفويــة المدربــة التــي تتدفــق وتنبعــث مــن 
مُكتســبة  لمهــارات  وتكــرار  مضنيــة  يوميــة  جهــود 
ومُعقــدة ومنضبطــة. ويبــرز هــذا الحــدس العفــوي 
لأن  نظــراً  للعيــان  ماثلــة  ويجعلهــا  إضافيــةً  أبعــاداً 
الفنانــة تســعى لتنشــيط تلــك الأبحــاث والعمليــات 

الفنيــة التقليديــة باعتبارهــا تعبيــرات معاصــرة.

وتشــكيل  الهندســي  التحليــل  عمليــات  بــأن  علمــاً 
تســتخدم  طقوســاً  ذاتهــا  حــد  فــي  تمثــل  الأنمــاط 
أصــل  ويرجــع  المســتقيمة.  والمســطرة  الفرجــار 
ــى الكلمــة compassus فــي اللغــة  ــة إل كلمــة بوصل
اللاتينيــة، والتــي تعنــي “المبــادرة بأخــذ خطــوة” وهــي 
التعاطــف. فالعمــل  ارتباطــاً وثيقــاً بكلمــة  مرتبطــة 
الطقســي لممارســة الهندســة يقصــد بــه بطريقــةٍ مــا 
اتخــاذ إجــراءات صــوب التأمــل فــي الأثــر العاطفــي 
للاتحــاد. تــدور الرســالة المحوريــة للقــرآن الكريــم حــول 
مفهــوم التوحيــد، وإدراك أنــه لا إلــه إلا اللــه. كمــا 
أن الآيــات )والتــي تعنــي أيضــاً إشــارات أو رمــوزاً أو 
ــب مــن  ــى جوان ــراً مــا تشــير إل قوالــب تشــبيهية( كثي

الطبيعــي. العالــم 

وتولــى تفســيرات هــذه الآيــات بأهميــة بالغــة، حيــث 
يُعتقــد بأنهــا دليــل علــى قــدرة الخلــق الإلهــي. كمــا أنهــا 
ــاره حارســاً للطبيعــة  ــوي باعتب ــدوره الحي ــر المــرء ب تُذكِّ
فضــاً عــن كونــه )خليفــة( اللــه فــي أرضــه. مجــدداً، 
والتناظــر  القيــاس  بخصائــص  يقتــرن  الخلــق  فــإن 
ــذِي  والتناســب طبقــاً لمــا ورد فــي القــرآن الكريــم: “الَّ

اكَ فَعَدَلَــكَ” الســورة ]82[ الآيــة ]7[. خَلَقَــكَ فَسَــوَّ

خــال عمليــة الحصــول علــى ســمات أعلــى لــكل مــن 
فــن التذهيــب والتكويــن الهندســي، يولــى مزيــد مــن 
الاهتمــام والتركيــز لفهــم واســتيعاب المســتطيلات 
بالدائــرة  المتعلقــة  والأرقــام  والأشــكال  المتناســبة 
رمــزاً  التقاليــد  جميــع  تعتبــره  الــذي  الشــكل  )وهــو 
للكمــال والإتقــان(. عنــد ممارســة التجديــد المســتمر 

للهندســة التقليديــة، يصبــح مــن الممكــن الشــعور 
بالوحدانيــة مــن خــال رســم أشــكال هندســية وأنمــاط 
متناغمــة. فإلــى جانــب الإحســاس بأوجــه الترابــط بيــن 
كافــة الظواهــر فــي الطبيعــة، يمكــن أن يبــدأ المــرء 
ــن النمــط والاتســاق فيمــا يخــص الإيقاعــات  فــي تبيُّ

الكونيــة التــي تربــط الإنســان بالكــون.    
                                                                     

علــى  العــزم  يوميــة وعقــد  بــذل جهــود  خــال  مــن 
رؤيــة  وترســيخ  تعميــق  ــد  يُمهِّ الانضبــاط،  تحــري 
ــدوره  ــداع، وهــذا ب المــرء مســاراً لمعايشــة تدفــق الإب
آنفــاً  التــي نوقشــت  يعمــل علــى تنشــيط العفويــة 
والتــي تُبــرِز طائفــة أوســع مــن الأبعــاد وتجعلهــا ماثلــة 
ــان فضــاً عــن استكشــاف تصميمــات موجــودة  للعي
ــد عمــق الحقائــق  فــي العالــم المعاصــر والتــي تُجسِّ

الروحيــة.

فــي الســياق الإســامي، يُنظَــر إلــى عبقريــة صنــع 
ــي  ــة الت ــون والأعمــال اليدوي النمــاذج والأنمــاط والفن
ــون رفيعــو المهــارات باعتبارهــا انعكاســاً  ينفذهــا فنان
التــي  القوانيــن  إلــى  اســتناداً  الربانيــة  للوحدانيــة 
يكتنفهــا الكــون. فبالنســبة للفنــان المســلم، يؤكــد 
القــرآن الكريــم علــى قــدرة وإعجــاز خلــق اللــه واقترانــه 
كُلَّ  ــا  “إِنَّ والتناســب:  والتناظــر  القيــاس  بخصائــص 

بِقَــدَرٍ” الســورة ]54[ الآيــة ]49[. شَــيْءٍ خَلَقْنَــاهُ 

ففــي الصحــراء التــي أحاطــت بالنبــي محمــد وصحابته، 
الجَلِــدة  روحهــم  مــن  الأوائــل  المســلمون  اســتفاد 
الصعــاب  وتجــاوز  الشــدائد  علــى  للتغلــب  الصبــورة 
فــي واحــدة مــن البيئــات الطبيعيــة الأشــد قســوة 
ــا  ــدة مــن نوعه ــاح فــي اســتحداث حساســية فري للنج
تجــاه الطبيعــة. حيــث انبثــق العلــم التقليــدي القديــم 
ــر الصحــراء )والــذي شــهد تطــوراً  للتنقــل والترحــال عب
منــذ زمــن المصرييــن القدمــاء( مــن خــال عمليــات 
رصــد وملاحظــة حركــة الكواكــب والنجــوم فــي الســماء 
ليــاً. وقــد كان ذلــك مُســتلهماً مــن روعــة وهيبــة 
كمــا  الأطــراف.  متراميــة  الزرقــاء  الســماوية  القبــة 
كان ســكان الصحــراء يُكنــون تقديــراً عميقــاً للهيــاكل 
والمســاحات  الرمليــة  للبيــداء  المتناثــرة  البلّوريــة 
خصوبــة  علــى  توازنــاً  تُضفــي  والتــي  المفتوحــة، 
وتنــوع أشــكال الحيــاة الحيويــة فــي أجــواء الألفــة التــي 
توفرهــا الواحــات المائيــة لســكان الصحــراء. فــي الفــن 
ــة  ــي الأشــكال البلوري ــر قطب الإســامي، يجــرى تصوي
والمتدفقــة علــى أنهــا هندســة وتصميــم لفــن العمــارة 
العضويــة الجديــدة. وهــي تشــير إلــى الجــودة الدائمــة 

للنمــاذج الأصليــة علــى مــر العصــور وهــي النمــاذج 
الحاضــر  فــي  التجــدد  علــى  بالقــدرة  تحظــى  التــي 
ــر الســيد  والمســتقبل علــى حــدٍ ســواء. علــى حــد تعبي
حســين نصــر “ليــس هنــاك مــا هــو أنســب توقيتــاً مــن 

حقيقــة الخلــود”.

فــي تقديمــه لكتــاب مفاهيــم الهندســة فــي الفــن 
ــه عصــام الســيد وعايشــة بارمــان،  الإســامي لمؤلفي
أخــرى  مــرة  الدائــرة  بوركهــاردت  تيتــوس  ف  يُعــرِّ
باعتبارهــا المصــدر لجميــع الأشــكال والقوالــب التــي 
هندســية  وتصميمــات  أنمــاط  لاســتحداث  تدمــج 

الانســيابية: للزخــارف  الأساســي  المخطــط  وبأنهــا 

“إن النمــاذج الهندســية التــي تســتخدم فــي 
الفــن التقليــدي الآن لا علاقــة لهــا بمنظومــة 
ــي؛ فهــي  ــى العقلان الفــن المنطقــي ولا حت
فــة باعتبارهــا  مســتمدة مــن هندســة مُصنَّ
اســتنباطية غير كمية والتي تعتبر مســتحدثة 
فــي حــد ذاتهــا نظــراً لكونهــا مقترنــة ببيانــات 
مُختزنــة فــي العقــل بشــكلٍ أساســي ودائــم. 
ويعتبــر شــكل الدائــرة بمثابــة الأســاس الــذي 
تقــوم عليــه هــذه الهندســة، وهــي صــورة 
تُعبِــر عــن شــيء متكامــل لانهائــي، والتــي 
الشــكل  منتظمــة  مضلعــات  عنهــا  ينتــج 
ــمت بشــكلٍ متســاوٍ، والتــي يمكــن  متــى قُسِّ
ر إلــى مضلعــات علــى شــكل  بدورهــا أن تُطــوَّ
نجــوم يجــرى تفصيلهــا والتوســع فيهــا إلــى 

مــا لا نهايــة بنســبٍ منســجمةٍ تمامــاً ...”

علمــاً بــأن الدراســات الهندســية لدانــة عورتانــي، والتــي 
ــرة  ــدأ وتنتهــي بالدائ ــع أعمالهــا، تب ــل أساســاً لجمي تُمثِّ
يمكــن  حيــث  الأساســي.  الرمــزي  الشــكل  باعتبارهــا 
ل الدائــرة أساســاً لأي شــكل هندســي آخــر،  أن تُشــكِّ
والتــي يفضــي تكــرار اســتخدامها إلــى إنتــاج رمزيــة 
خطيــة بحتــة لزخــارف نباتيــة فــي تشــكيل تصميمــات 
مصــادر  تســتهل  الجديــدة.  العضويــة  العمــارة  فــن 
فيثاغــورس المقابلــة لأصــل تكــون النمــط الإســامي 
قطرهــا  ونصــف  مركزهــا   - المفــردة  بالدائــرة 
الحجــم  نفــس  ثانيــة مــن  لدائــرة  يمكــن  ومحيطهــا. 
ملامســة الدائــرة الأولــى، علــى أن يكــون كلا المركزيــن 
علــى خــط مســتقيم. ويمكــن رســم دائــرة ثالثــة بحيــث 
يكــون مركزهــا علــى نقطــة التمــاس بيــن أول دائرتيــن. 
كمــا يمكــن رســم دائــرة رابعــة بنصــف قطــر مســاوٍ 
لأقطــار الدوائــر الأخــرى باســتخدام نفــس مركــز الدائــرة 
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ــا: الشــعر  ــا معــرض “ذلــك الصمــت الحاضــر بينن إنــه لمــن عظيــم ســرورنا أن يحضرن
ــا للفنــون. إن هــذا المعــرض لا  ــة عورتانــي” فــي مركــز مراي والضــوء فــي أعمــال دان
يعــد فقــط أول عــرض فــردي مؤسســي لفنانــة فــي الشــرق الأوســط، بــل هــو أيضًــا 
ثانــي تعــاون بيــن مركــز مرايــا للفنــون ومهرجــان الفنــون الإســامية، والــذي يحتفــل 

بدورتــه الحاديــة والعشــرين تحــت عنــوان “أفــق”.

يأخــذ هــذا المعــرض الزائــر فــي رحلــة مــن الظــام إلــى الضــوء بالتركيــز علــى جانبيــن 
ــة عورتانــي وهمــا الشــعر والضــوء وكذلــك تفعــل طريقــة  أساســيين مــن أعمــال دان
إعــداد المعــرض نفســها. ففــي البدايــة، يُدعــى الزائــر إلــى دخــول غرفــة معتمــة يُســمع 
بهــا همســاً يقــرأ أبياتــاً شــعرية مــن فــوق شاشــات مزينــة بشــكل جميل. ومــن ثم، فإن 
أعمالهــا الفنيــة الجديــدة المبنيــة مــن الزجــاج، والمســتوحاة مــن إقامتهــا مؤخــراً فــي 
الهنــد، تعلــق فــي الســقف وتخلــق أنماطــاً دقيقــة مــن الضــوء والظــال علــى أرضيــة 
المعــرض. وبالتالــي، فــإن الأعمــال الموجــودة مثــل “الثنائيــات الصلبــة الأفلاطونيــة” 
ومختلــف الرســومات المســتوحاة مــن الإضــاءة الإســامية وفــن التذهيــب توجــه 
ــة المعــرض - مــع  ــى نهاي ــر الجــزء الأوســط مــن العــرض حتــى يصــل إل المُشــاهد عب
خاتمــة نهائيــة كبيــرة: مواجهــة إطــارات نســيجية مطــرزة ثُمانيّــة الطبقــات تشــير إلــى 
قصائــد للأديــب المســلم الأندلســي ابــن عربــي والتــي يشــع مــن خلالهــا ضــوء النهــار 
الفســيح ليقــود المُشــاهد إلــى العــراء مــرة أخــرى. عنــد تجربــة هــذا الانتقــال بيــن 
الضــوء والظــام والتفاعــل الدقيــق بيــن الشــعر والصمــت فــي مســاحة المعــرض، 

يُقــدر المــرء عمــل دانــة عورتانــي فــي ضــوء جديــد، بالمعنــى الحرفــي للكلمــة.

يأمــل مركــز مرايــا للفنــون أن يغــادر الزائــرون المعــرض بتجربــة تنويريــة حقيقيــة، وهــو  
أيضــاً ممتــن للدعــم الــذي تلقــاه لجعــل هــذه التجربــة ممكنــة. لــذا، أود أن أشــكر عــدداً 
مــن المســاهمين المهميــن فــي المعــرض ومــن بينهــم مهرجــان الفنــون الإســامية 
نفســه ومعــرض أثــر وفيصــل ثامــر وســارة علــي رضــا وجميــع مقرضــي الأعمــال 
الفنيــة المختــارة ومتحــف وحديقــة منحوتــات هيرشــهورن وأكســا لتأميــن الفنــون 

ومؤسســة الشــارقة للفنــون لدعمهــم الفنــي وكذلــك الفنانــة وفريقهــا.

د. نينا هيدمان، مدير إدارة مركز مرايا للفنون
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مقدمة من أكسا آرت

تحظــى شــركة أكســا آرت، باعتبارهــا شــركة عالميــة رائــدة متخصّصــة فــي حفــظ 
تســتند  وبقائهــا.  الفنــون  تجــاه  بشــغف  والمقتنيــات،  الجميلــة  الفنــون  وحمايــة 
ــي تضــم  ــب شــبكتنا الت ــرة بجان ــاً مــن الخب ــر مــن 50 عام ــى أكث ــا إل ســمعتنا وكفاءتن

خبــراء فنــون لهــم جــذور متأصّلــة فــي مجتمــع الفنــون العالمــي.

يشــرفنا دعــم مركــز مرايــا للفنــون كمــا أننــا متحمســون لبــدء هــذه الشــراكة الجديــدة. 
نتطلــع إلــى مزيــد مــن المشــاركة فــي الميــدان الفنــي المعاصــر والمتميــز فــي الشــرق 

الأوســط.

فــي إطــار مهرجــان الفنــون الإســامية، يُعــد معــرض دانــة عورتانــي مثــالًا فريــداً 
يعــرض كيفيــة تنــاول الفنــون الإســامية التقليديــة مــن خــال الوســائل المُعاصــرة. 
ومــن خــال دمــج قصائــد لمثقفيــن معروفيــن فــي العالــم العربــي، بجانــب اســتخدام 
ــدع  ــة فــي أعمالهــا، تُب ــات والمــواد التاريخي ــرف والتقني ــى الحِ ــرات التــي تعــود إل الخب
دانــة عورتانــي عالمــاً خاصــاً بهــا لجمهــور معاصــر - يتجــذر هــذا العالــم بقــوة فــي 
التقاليــد القائمــة، ولكــن بلمســة عصريــة مبدعــة. ومــع توفّــر تجــارب مثــل هــذه، ينشــأ 
مجتمــع فكــري لا يُخصّــص لتبــادُل المعرفــة وتطويــر أســاليب الحــوار فحســب، ولكــن 

ــدة. لدراســة واستكشــاف الماضــي والحاضــر بطريقــة جدي

نبذة عن أكسا آرت

تضــع شــركة أكســا آرت بيــن يــدي عملائهــا خبــرة اكتســبتها على مدى 50 عامــاً ويفوق 
فــي ســوق الفنــون الدوليــة، وهــي تديــر أعمالهــا فــي 26 دولــة عبــر الأمريكيتيــن 
ــداً  ــا منظــوراً فري ــال وهــذا يمنحن ــا. نحــن متخصصــون فــي هــذا المج وآســيا وأوروب
حيــث نجمــع بيــن التوقعــات التجاريــة الاحترافيــة وشــغفنا الشــديد تجــاه الفــن ومتعتــه 

وحمايتــه وحفظــه.

وتتمثــل مهمتنــا فــي حمايــة مجتمــع الفنــون وجمــع المقتنيــات الفنيــة مــن الخســائر 
الماليــة الناتجــة عــن الخســارة الفعليــة أو تلــف الأعمــال الفنيــة المؤمــن عليهــا، وأيضــاً 
المســاعدة بالحفــاظ علــى الأغــراض الثقافيــة لأجيــال المســتقبل. كمــا نتميــز بمعرفــة 
بفضــل  وذلــك  الدوليــة؛  الفنــون  بســوق  الخاصــة  والاتجاهــات  للقيــم  متعمقــة 
ــا التــي تضــم مجموعــة مــن الفنانيــن المنغمســين  ــا العالمــي وشــبكة خبرائن حضورن
بعمــق فــي مجتمــع الفنــون العالمــي. ولا يقتصــر دورنــا فــي مســاعدة العمــاء علــى 
حمايــة أصولهــم فحســب، بــل إننــا نوفــر أيضــاً استشــارات متعمقــة حــول جميــع 
جوانــب إدارة جمــع المقتنيــات الفنيــة بمــا فــي ذلــك الوقايــة مــن الخســائر والحــد 

ــة. منهــا والحفــاظ علــى الأغــراض الفني
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شكر وتقدير من الفنانة

أود أن أتوجــه بالشــكر والتقديــر لجميــع الأشــخاص الذيــن ســاعدوني فــي هــذه الرحلــة 
الجميلــة، بدايــةً مــن والــديّ لمحبتهمــا ودعمهمــا المســتمرين علــى مــر الســنين. وأود 
أيضــاً أن أشــكر صديقــي العزيــز راهــول غوديبــودي ليــس فقــط لمســاعدتي فــي 
التنقــل خــال الأشــهر العديــدة التــي قضيتهــا فــي الهنــد، ولكــن أيضــاً لجهــوده التــي 
ــا،  ــق مراي ــى فري ــاة. إل ــى الحي ــي إل ــب كل أعمال ــا فــي مســاعدتي فــي جل ــة له لا نهاي
ــدة مــن  ــوام عدي ــى أع ــا المســتمر وعل ــى دعمه ــر عل ــورا متزل ــى ل مــع شــكر خــاص إل
الالتــزام بهــذا العــرض، وإلــى فــرح قاســم ومهرجــان الفنــون الإســامية لدعــم عرضنــا 

وتفانيهــم المثيــر للإعجــاب فــي رفــع مســتوى الوعــي بجمــال الفــن الإســامي.

كمــا أود أن أشــكر معــرض أثَــر لمســاعدتنا علــى تحقيــق هــذا العــرض، مــع شــكر 
ــن طالــب ومحمــد حافــظ وحمــزة صيرفــي علــى دعمهــم وإيمانهــم  ــة ب خــاص لعافي
الراســخ بعملــي. ولجميــع جامعــي التحــف ومتحــف هيرشــهورن وحديقــة النحــت 
ــه  ــز بــول مارشــنت الــذي أكــن ل لتفضلهــم بإعــارة الأعمــال لعرضهــا. وأســتاذي العزي
ــم  ــى عال ــي عل ــى مــر الســنين عين ــه وتوجيهــه عل ــث فتحــت معرفت ــان، حي كل الامتن

الهندســة الإســامية.

وأخيــراً، والأهــم مــن ذلــك، أود أن أشــكر جميــع الحرفييــن الذيــن حالفنــي الحــظ 
للتعــاون معهــم علــى مــر الســنين، ليــس فقــط لمشــاركة معرفتهــم بــل كونهــم 

مصــدر إلهامــي المســتمر. أنــا ممتنــة إلــى الأبــد.

نبذة عن دانة عورتاني

دانــة عورتانــي هــي فنانــة فلســطينية ســعودية مقيمــة فــي جــدة بالمملكــة العربيــة 
الســعودية. وقــد اعتمــد تدريبهــا علــى الأســاليب المعاصــرة والتقليديــة للممارســة 
والفكــر. حيــث حصلــت أولً علــى مؤهلهــا فــي الفــن والتصميــم فــي ســنترال ســانت 
مارتينــز بيــام شــو، ثــم حصلــت علــى درجــة البكالوريــوس فــي الفنــون الجميلــة فــي 
كليــة الفــن والتصميــم فــي ســنترال ســانت مارتــن. وخــال هــذا التدريــب المعاصــر 
الصــارم، انجذبــت إلــى استكشــاف أشــكال الفــن التقليديــة، وتحليــل قدرتهــا لاســتثمار 
التفســير والمعنــى. وقــد ألهمهــا ذلــك لتحصــل علــى شــهادة الماجســتير لمــدة عاميــن 
ــا فــي أشــكال الفــن  ــث كرّســت مهاراته ــة، حي ــون التقليدي ــر للفن فــي مدرســة الأمي

الإســامي وحصلــت علــى شــهادة تميــز لأعمالهــا.

وبتأثرهــا بهذيــن المســارين المتنوعيــن، تتميــز أعمالهــا بأدائهــا المعاصــر وطابعهــا 
المتجــدد. إن الإضــاءة المخطوطــة المعقــدة، والأعمــال الخشــبية، والســيراميك، 
والزجــاج الملــون، واللوحــات المصغــرة، والفسيفســاء هــي نمــاذج مــن الأشــكال 
ــى هــذه  ــة. وهــي تعــزز ممارســتها والتزامهــا بالحفــاظ عل ــة الإســامية التقليدي الفني
أعلــى شــكل مــن أشــكال  إكمــال شــهادة “إجــازة” - وهــي  المهــارات مــن خــال 

الاعتــراف والإذن لنقــل المهــارة الإســامية فــي نهايــة المطــاف.

وتتأصــل قطعهــا بشــكل راســخ فــي هــذه الممارســات التقليديــة وهــي تســتخدم تلــك 
ــي أعدتهــا  ــاغ الت ــل اســتخدام المــواد والأصب الأســاليب الخاصــة بشــكلٍ حصــري، مث
ــنّت  ــا سُ ــاً، لكنه ــة تمام ــا، تقليدي ــا ومنهجيته ــر سلســلتها، فــي مادته بنفســها. تعتب

فــي لحظــة معاصــرة.

وفــي سلســلتها المنحوتــة بدقــة، تكشــف عورتانــي وتنتشــر فــي الأنظمــة المدونــة 
للهندســة الإســامية. وهــي تقــوم بتخطيــط مثــل هــذه الأنظمــة، مــع استكشــاف 
كيــف أن هــذه التخصصــات الفنيــة المتنوعــة تنبــع مــن ســياقات دينيــة وثقافيــة 
واســعة. ومــن خــال القيــام بذلــك، تســتنبط فلســفة معمــرة ســماوية متضمنــة فــي 
هــذه الممارســات. وفــي الكشــف عــن هــذه العمليــات، تتفاعــل مــع جاذبيــة التأمــل 
لنقــاء الشــكل، مــع تفكيــك الأنظمــة المعاصــرة التــي أصبحــت مغمــورة بالقــوة. ففي 
أعمــال عورتانــي الماهــرة، تصبــح القــدرة الفعليــة للهندســة الإســامية علــى الاتصــال 
ــي لهــذا الشــكل مــن  ــاء عورتان ــه. إن إحي ــداً لا حــدود ل الســماوي عمــاً معاصــراً وفري
الفــن لــه تأثيــر شــمولي وتاريخــي. فهــي تفــكك النظــم المعاصــرة المعيبــة مــن خــال 

العــودة إلــى والارتقــاء فــي العمليــات مــن الأصــول.

ــك الجذمــور  ــة بمــا فــي ذل ــد مــن المعــارض الدولي وقــد عُرضــت أعمالهــا فــي العدي
فــي  لــك[  ]أنــا  وخذنــي   )2013( البندقيــة”  و“بينالــي   Edge of Arabia بمبــادرة 
ــات المتحــدة )2016(، وســفر فــي الفنــون  المتحــف اليهــودي بنيويــورك فــي الولاي
ــي والإســامي فــي  فــي جــدة 21،39 )2017(، المعــرض 1 فــي معهــد الفــن العرب
نيويــورك بالولايــات المتحــدة الأمريكيــة )2017(، وابتعــدت ونســيتك فــي معــرض 
فرانكــو نيــرو فــي تورينــو، إيطاليــا )2017(، والتحــول فــي قاعــة موزاييــك فــي لنــدن 
بالمملكــة المتحــدة كجــزء مــن مهرجــان الشــوبك )2017(، وارتبــاك فــي متحــف 
جامعــة مونــاش للفنــون فــي ملبــورن بأســتراليا )2018( وعــرض منفــرد فــي متحــف 
ــة )2017(. كمــا شــاركت  ــات المتحــدة الأمريكي الفــن المعاصــر بديترويــت فــي الولاي
فــي الــدورة السادســة لبينالــي مراكــش )2016(، والطبعــة الأولــى مــن بينشــوان 
بينالــي )2016(، والطبعــة الثالثــة مــن بينالــي كوتشــي-موزيريس )2016( وبينالــي 

جاكارتــا )2017(.

والمتحــف  الوطنــي  زايــد  الشــيخ  متحــف  مجموعــة  فــي  عورتانــي  أعمــال  توجــد 
الخاصــة. الدوليــة  المجموعــات  مــن  والعديــد  هيرشــهورن  ومتحــف  البريطانــي 



عرض الأعمال في معرض “ذلك الصمت الحاضر بيننا”
 في مركز مرايا للفنون، 2018

Installation view of “The Silence Between Us” exhibition
at Maraya Art Centre, 2018
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